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ltj: o~
— = ¥ b=l v = vua
yttyfaqat~s somane se yyh kwoh dur nshipy
yuy bkl hota hoy ky byohps hue myl jate hayny
yttyfagat sccidents, chances, surprises,
unforeseen events {Lr.pl. of
Zomana fortune, destiny
bychoyna to be separated
X X X E.o. RTE T R ZX
ksb ke bychye i.e., those separated long sgo

san gwman (4-neg.)
{whrot

geli

nojma

zﬁmto lena

poniha

dord
FoR 3. feltivay

xwik
avag diys hi cshti thi

o & e

boniys

(not) the faintest idea

fams

alley, back-street
gathering, ocrowd

bed
to snore

punkha (pre-sleotric fan, pulled by rope

from cutsidas)

rope, oord

blinds/soreens made of the stems of khaa~
gramss, which smells nice:
to be kept wet by sloshing water on to
give maximum cocolness

dry

ths soreens .u--

'was about to call' (gahna 4--a form)
to sprinkle (i.e. on the soreens)

(name)

Hindu grocer/monsy~lender
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deryait korna

ek bori bi
Jhwrri

il
kamar

malmol
tan~zeb

ngyn-swkh

bare beyre paencon ka
candi

kera

anguthi

Jardib

hanpns

kanpna
far

pan=dan
kheskanea
yad karna

sal-gyra
senans Jjsloa
twmhars mwjra kiye hay

sesskya Janen
dhum

garing
shwpns

behwt kam pora hay
geder kerma

%0 enguira

‘an old lady’
wrinkle

cotton
rui ka gals bell of cotton wool

waist
kamer jhwims back to be bient

mialin
kind of cloth (liner variety cf naym-swkh)

kind of cloth mades of white cotton,
"Indian muslin'

'with wide bottoms'
gilver

bracelet, bangle
ring

gtick

to pant, puffl

to tremble, shake
floor

pan-box

to push, move over

to remember: to send for, summon
( somecne of inferior status)

birthday
party for women only

'she has invited you to perform', [trans.
‘what are your charges?' is leas goodiere,
taking mwira in the sense of 'performing'’

t'se' and resding kya for Xiye]
'how should she know?®

fama
manney, feshion
t5 be hiddsn, concealed

'I have lots to do'

to appreciate

gedar ker ke ‘'graciously'



Khyeyi

samojh lena
bwra menna
navab-gon]

Bor-a f{am
mord=-zat

moneni

awlageti

xatyr jema rekhnas
hwgge lagana
maze le le ke
kettha

cuns

deli

cura

dybiye

Ylayei
dana
dhakken
kwealna

gylawri
bata

layq
tomiz-dard
dwaen dena
rwxsst hona

gheTi~bher dyn rohe

(here in technical sense of) advance given
to sourtesan bef re her performance

to settle up (accounts)
to take mmiss, be offended

{town/ares then outaide Kanpur, but now

part of the city, and called ‘Azad Nagar'.
Presumebly different from the Navabganj (near
Faizebad?) where Umrac was to be married -
ef. Ch.I)

early in the avening

man, male

prohibition

scguaintance

to set orne's mind at rest, be sssured
to set up hookah

*with great pleasure/relish'

cetechu
1ime
betel-nut

powder { the nuts are usually put in whole,
but sre axtremely hard, and so impossible for
the toothless)

1ittle box
pinch

flavours smeared on pan-leaves

cardamon

saed

1iéd (of the compartments/pots in the box)
to orush

pan prepared and rolled=-up ready for
chewing

‘ehild!/daughter!' {here, ms often, used as
term of address to girl’

sulited

disorimination, relinenent

to pray for, bless

to take one's leave, depart

i.e, szbout half an hour before aunset



gyra lsgena

mwire ks yyvh dastur nehin hey

sgrTersd Sa
hazyr hona
mwbarek~bad

gedsr

yitiyag

pehay hota hay
xwda xwda ker ke
ko tna

bena thona

rasta

nshr
kynara
mend
nag-phani

xar-idar
bereber bythae
gate

tay

kha jur

gerina

rovyl
swrxi
kwina
sabes
Ja=ho=ja

khenger

to tie knot (in string as record of age,
done each birthday (like putting candles
on cake] - henoe the term sal-gyre 1it.
'year-knot')

*this is not the usual prectice in a mwira‘
[i‘e., when one goes out to perform)

eariy
to present onsselfl, be in attendance

{nere} song of congratulation ('happy
birthday to you®)

value, valuing, '"true appreciation'

desire, locking forwsrd

'is as herd to get through (as a mountain)'
with great difficulty

to pass

21l made up, decked out

way, 'drive'

canal
edge, bank
low ridge of earth made as boundary-marker

prickly pesr (1it. 'cobra's hood', because
of shape of leaves)

thorny
‘elosely planted'
style, lay~out
pelo~tree
date=-palm

order, altyle

gerine se ‘in orderly fashion, tastefully'
foot~path
radness; brick-duat, poundad bricks
to be pounded

gresnsry

here and there (unclearly printed in Majlis
text)

burnt brick {cther texts hays kenkoron ka
for Majlis' khongeron ke, meaning ‘of small
stonses')



pohati
anva=-g=-gqsan ka

pehaTl

WEna

ke yrd-gyrd
dub

Jemana

her cehar torel

borhe

moti sa

bahna

mali

nel

fovvare, fwere
ke zorie se
pani dena
potti

{epeina

dhup khana
tor-o~taza
fadab

rosn (fem.)
oda hona

ap hi ap

fyam kolyan

ap hi ap gsya ki

efrefi
Ynam ke
eand
oandni

talab
mahteb

1) (small) hill (i.=., rockeries)
all kinds of

2) mountain, rock (mdj.)

pehari derext ‘rock plents'

to grow

arvund

kind of soft, green grass

to be planted, fixed

Eon gall four sides, in a2ll directicna
Pers.: = garen tsref)

channel

peari-like

to flow

gardensr

pipe, conduit: ‘hose-pipe'?
fountein: ‘'watering-cen'?
by meana of

to water (garden, ete.)
leaf, petal

to drip, drop

to endure sum

meist and fresh

fresh, verdant, succulent
osremony

to be performed

of cne's own sccord, Just because cne wantes to
(name of & rag)

(here ap hi sp meens rather 'all by oneself")
'I went on singing all by myself®

gold coin, mohur (worth about Rs.16)
‘as & gift', 'in token of eppreciation’

moon

moonlight

to sprasd, be cast
tank, pool
moonlight (= candai)
reflection



- -

maw] wave, ripple
keyfiyot etmosphere
ali=-fan greand, splendld
pedely
veset middle, centre (veset-e bay)
pwxta well-built (= pokis)
ke gyrd eround
vylayati English
Bayda large flower-pot, tub
#ajne to be set ocui, srrenged
seesBe myla hua next to, sdjoining
sgbutrae terrace, raised platform
ke der-miyan in the middle of
mxteser small, simple
hgva~dar ariy, open
cobl wooden
beggla pavilion, hut (rather than ‘bungalcw' hers)
swtun pillar
rong-ameni painting
repg-ameri korns to peint
{handek coolnsss; ease, comfort, delight
alem state: scene, stmosphere
swhana plessant, delightful
swthre clean: c¢leer, fresh
mahok soant, parfume
foga stmosphere
candnd ka for! tha 'a white sheet wes spread out om the floor'
mssnod large cushion, used for seat on floor
tokys cushion, bolster
sseefit 18 kor....tok from....t0uees
bal eresper, climber
gulab ki belen ‘'climbing roses, rambler
roses’
chatte covered way, tunnel
palum hua ky 'T realized/reckoned thet...'
oyimen bamboo curtain, screen
myrdeng kind of lamp (sebz = 'with green shades®)

kydars (name of a rag)



mohyd

konvel
fegyrd-pels

gvladb ki petti

maid

lotue: lotus~-lawp

servant: {bers, apparently) 'servants’
quartsrs'

*ladies enly'

to appesr, emerge

paying respeota, geeting respestfully
waiting (for)
attention

'astonishment of (my) look' = the wonder in
sy syes (when I beheld her beauty)

to sew, cbserve (i.e., onlookers may cbserve
the wonder in my eyes, but there's a reason
for this...)

face to fuce, before ('me')

{her face is so besutiful) that one could
anyons go on looking at it for evar

fairyland

doubt, susploien . 2
veolcn (wha sgg the ‘I had puspected/thought
% wag in...

fairy
large ocushion, bolster
gao~tekye 2e lezl reclining on a cushionm

parting (4in hair)
mang nykelna hair to be partsd in middle

piztail, plait
= fair, with a touch of pink
forehead

eyebrows (pl. of bhown)
1it. "drawn evebrows' =
ayebrows with carefully dslinsated areh

chaelk

rose-petal
(Majlis text's beyl berd askhen, gal Jeyse
b locks better than the
alternative reading without gal, since
cheeks ere more usually compared to rose~
petals than eyes - of. Trens.'s rather odd
‘her eyes were big and pointed liks yo=~
leaves')



Jemchuya
dahena
nazwk

hogt
nagla

dye se byhter...

¥2 boale ki suret

Jhyjek (Jhyoek)
qomnd~pans

mojal-e kelam

long and thin, traight
mouth

thin, fine

1ip

features

ngqig-~bher mey ‘in ell her features'

*I can remepber nothing a2 being better than
anything else' (i.e., 8ll her features wers
lovely)

ldsbe (Ar.pl. of ;. 2 £ )

proportion

treaat, bosom

swelling fullness

beautiful

*this astonishing besuty' (idiomatio use
of bele)

?? {perhape reed jhspsk or jhelek)
being e Dommi/singing-girl, tertishness
like an amir, ardstocratie

air of authordity, impressivensas
dlgnity, grendesur

steteliness

awleward, ill=-shsped, olumsy

ideelly slender, beautiful woman: nsme of
fliower, bush

glis

» &1l day long

sadness, BOITOW
5 "sadness to rein' = wsar
& #sd, dejected expreasion

wopan in grief (caused by lover's desertion)
cheertul, werry
to drep, be shed, be scattered

of cne's own acoord, sponianeously,
natursl Ly

laugh

henge deng to laugh

*soope for spesch/objection' » 'mo ome
could oontradiect her' or Trans. ‘no one
dared to adopt & tone of femilierity with
her!



sedegl
tokollwf
foxi
dswlst-mend

=w{-amod

ewrot=gat ho ke....

p-22$

be=yore:z
oyb
iybas

Eaver

ke layq

mwnasebot

neqi=e hayret benna

straightforwa Insas, simplicity
formality, dscorum

sauciness, cheek, vivacity
rich

flattery
(i) xwi-amod kerns to flatter

'aven though I am & woman (and therefore
likely %o be jealous!)....

unselfishly, without sselfish purpose
fault

elothes, dress

ornaments

suited to, worthy of, befitting

fine, thin

yellow

shoul dar

to rell, spill: ‘hang down {in folds)®
snake-akin, kind of cleth

double pinafore, upper garment like &
walstooat

very tight-fivting

'"Grant cloth'

ruby, garamet

earring, pendant

dlamond

nose-pin

plain, not ornamented with jewels
aolliar

pearl

bragelet in form of string of beads
bracelst made up with nine (different) jewels
anklet

appropriateness, going well with eash other,
good taste

*to become the imege of astonishment' = be

overcome with wonder {the sliernative resding
ggl~e t '"beceme the copy of
sstonishment’ gives a similar sense)



be=yawr
Jayel kwoh hey
tove]juh
nygsher lene

bar bar
Faher
peg-8 pwit

periha
dybiys

xaa-den

borl der tok ns...
gylsyla~e kslam
hath bandims

xms lekhneu
Ve

s .!In e

attentively, ol-sealy
such B8 it is
attention

the Jooks to fight, spar = look at one
another hard
again and again

axprasalon

behind the back = 'behind her'

fan

penkhes jhelns ‘o wave fan, to fan

1ittls box (for shat? - probably better teo

follow the alternative ﬂldill? sendi ki
Awiiza 'little silver flask’

pap~box
{tek omitted in printing of Majlis text)
‘the chsin of discourse' = the conversation

to fold palms of hends together {as sign
of respect)

'Luckmow proper’
Taoe: point, side, direotiom

se ) 8 'was put in
suah 8 way that...', led in such a
direction thates.'

[The reason for Umrfo's reluctence to glve a straight answer
never really smevgee inm this chapter: to understand this passage
i% help %o know that Umrdo has recognised that Begem is really
Ram Dai (desoribed on p.56) with whom she was briefly inoarcerated
before being mold to Ehanum - all this is mads clear when the

two meet again later in the book (eof. Trans., Ch.XIIY).]

pe227

fowt ho jana

fayrabad

be-mshol

yfla=e ras

bobwt soo semslh ke
pervery] pana

Jevab dene ko tc de diys
dyqget

pef ana

poydayS§
swit

falne

tc pess away, dis, be lost
Faizabad, Umrao's birthplace
inopportune

disclosing secrst, revesling secret
‘after & good desl of thought'

to ke brought up

'l had mansged to give an answer'
diffiouity, awkwardness

to come forward, preasnt itself
birth

siltence
sxkut ksrne to be gquiet, remain silent

te put off, evads



s
dowlat-xans

yrada

dwfvar

gyssa bsyan keraa
he=kar
aama-xerall

hal-e na-gwfta bvh hay
vagrat
sele, oocha hey

p.228

jengia
adem-g8t

hoyhat
xwis ki sat

spwda
chaen phusy (puer)

Job tek
dwlmenon ke xatyms

‘your szeellenvy’, 'your ladyship'

*house of wealth' (hemorific for %fm
Just ss yerib-xaps is the humble form

pwrpcas, pian
diffiouit

to tell/explain story
uaslesa

‘grating on the ear', i.e., something too
boring to zo inte

'i% 43 something better left umasid' (Pers.)
events, inelidents

"well, thet's fine’ {rsther tham Trans.
Tiust as well')

"kind sppreciation’
desire

hystericeal, moody
zefoani-myzn! of moody temperament
{"air, atmosphere’ rather them ‘elimate® hers)

alixir, soverelgn remedy
property, quality

ko zavas rakhtl hey 'has the guality of’,

otz as’

Jurg le, forest

mankind: bumen being

alas!

(1it. 'God's essencs’') = 'only God' (and
no-one alse)

shoppling

~ gbviously aome sort of superstitious wowen's
phrase, but exact sense unclesar - of. Trans.
'touch wood' - or perhaps goes with the

following [gyan ke Joan behrs ‘'mey Satan's
sars be deaf
by the time that

'the end of one's enesmles' - thia is the
ugusl apotropiic use of the word dwimen:
what is meant is thet one's dear ones will
be derd, but the Begam says 'ensmiea' to
deceive the devil or any evil spirits thaet

sight be listening



epoi peni teblet ‘everyone haa t.udr own temperassol’ = sash
to his own taste

e Gem place

aram sopdart

Bavab {the Begam's husband}

xwida ke diye sypsbi... ‘given by God', i.e.; by God's fawocur, we
have

pasi wetchmar (name of caste, specialisimg in this =
af. p.185}

P.229

gati nship i.8.; 'inavmernble’

rah deklma "to watoh rosd' = await s.0's retura

Jomi jom 'safe snd sound'

qusur maf ho ‘may (my) fault be forgiven' = please
forgive se for asying #o, but...

Yokl fanciful, over-imaginstive, muperstiticus

veavas apprshansion, superstitiocus fear

afiyet well-being, being well-off

(Hejlis tewt's gedr-o-afivet does not make
axch Semse, and it ia Mter tc resd the
alternative cedr-o afly gL = fthe
valus of well-being ﬂll mrgu = 'you wilil
reelise how well-placed you are')

pakns %0 bs cocked, ‘broiled' (aiternstive
bykse jate hatn is from bykssns 'to wilt')
peneh shelter, refuge
Zwda penah men yokhe ‘may God preserve us’
khylsl BUrse
me~fa-clliah {(mafalleh) ‘whot God wills' = may Cod preserve hiwm
{i.2., from the evil eye ~ always said whes
praising children)
BOYIS myneh bind
khyla kwda ke (oausal of khel kud ke) 'playing with him'
hath beyhana to stretoh, resch out
yun to {ayed na bhi eii ‘aven suppesing I wouldn't have come
otherwise’
miyan 1.6.; "the 1little master’

dubhoy burden, trial, incubus



yéher wihsr ki bategy
Sens
xage-veli

pe230

dylivana
mal Raras
Javegel
keoiki
fanus

Pe221

Xa@vas

WE peYX guans
sine

vssi

seliga
sajns

ssebger kol ko ki dakhi,
o yyhi dekhd

ror-anda

susBo ho ke
tors
Por] fwrul

7416 alat

doster-xan

mrateryy
oyf{bi-nevis
mrapkyb

lybes
sarg-berg
pwlas, byryand

Trad!
b
B

casual tell, tsllding sbout this snd that
interval, interdi

m2id, waitress (from zass 'dinner’
important peopls))

{of

Boshe, atmosphers

%0 seuge to be given (from dana)
to exouse, let off

= Jagned

1.8, the houze

lsntern

parsonal attendant, maild
‘sing t¢ her sscompaniment’
ateps, stalroase

apasidus

taste, styls

to furnish

"if any mansicn was seen after royal
palacss, then it waz this one’, i.e, it
was virtually & royal palese

verandah {the Baglish word is derived from
the Urdu)

through

way, fashion, style

floor—coverings, caxpets (fwpul is the Ar.

plt pf M}

fglass fittinga' = chandeliers and mivrers,
which were such an important part of Indiam
farnishing in the grand style st this time

ulnth apz-uml on floor for eating off
r mnng  to lay cleth for sating

mtims \m' us}

latter-writer, i.e., seoretary

intisate, compsnicn

drsss, elothes

splendid, magnificent

(name of ad.shu, there is an slitermativa

{eubergines and yoghouxt)




hema grzs ke
APt

a] kbane ks moza aya
tokallwl se Ehens khati thi

Yarar
basen

tonla
eabutie
Jelea jemma

pe232

mwaahybin

pel-xydmat

seb myle ke
teble ki jort

maf fag

sorf korma
ehsti

swest rice cooked with saffrom

ewaet rice and meat

white rice

#ilk-rice, rice-pudding

kind of orisp sweet bresd mads with butter
surry

picklesn

Jam, pressrve

yoghourt

eross

all idnds of

Ihuwowry, dsliosciss

(4.e., for the first time)

‘did not set much as & rule’
insiatence, urging

flour mads from chickpea, used as scap

besgu-dang flour~bowl
& vesssl, here 'washbowl'

raissd platform
party tc essemble

intimetes, companions (Ar. pl. of mwsehyb)
femsle servant
famels pervant

housemsid (all the peopls with the Begam sre
neatly ranked in order of precedsnse -~ 20

ene geuld transists as 'seoretary, ladiss-in-
walting, ledies’ maids, head maids, maids and
houssmaids® -~ but there dom't seem to be
@nough worda in English sny mere to express
these distinetional)

altogether

the tabls is alwsys played in pairs

aitay

practised, expert

to pley (plucked stringed instruments)
to spend

pasa, valley, raviae



reh{et-nek

ali~lan
gefa
gen jen

modal, example

foarful, desolai., wild and savege
"appearancs’

grand, majestie

corna:

denen

brensh

to sink, to set (of sun, moon)
darkness

light

tc be sproad

Paerful, frightening

‘seemed much higher than they really were'

(onomat,.) whistling sound of wind
CYpress

{onpmat.) rustling sound

silanoce
state, aimosphere

tank, pool

high, here = 'loud’ (1ike unga when used
of sounds)

bird

neat

to start, be roused
ory, call
beaat of prey
tarror, {ear
bird

leal

‘¢ rustle

fish

to leap

frog

olumay, awkward
!.‘“’3'

arieket

to ohirp (?)



BYYaleqs o K9 except for
P.233

arasta sdormnad

Jelsa jJomana to make up a party

ag pas around

Jhonla puff, gust

ksnvel lotus lamp

bwihoa %0 be extinguished, go out

ayrdeng kind of lamp

fils glass shade

tare star

oka refleation

kylkors . awinging, agitation
hylkore lena to ripple

tylyamat spells, megic (Ar. pl. of iyjyss)

mmassbet appropriatensss, 'having regard %o’

sohxi {name of = ragiai)

sy note (ell rags and reginis are thought to
have a dAefinite emotional comnotation)

mabinah : dumbfoundsd, stupefied

xowl foar

endhers ghwp piteh darknesa

P pesse, seeurity

nygah wiha ks delkbna te look wp

hu he (4r.); 'He', name of God

ke desolats wildermess {(whers none

but Cod axists)

keleja ("iiver'), heart

dhoyaina to best, thump, palpitate

¥z ¢ans mey meanwhile

gldar jackal

dahlana to shake, sause to tresble, quaks (the
altermative reading hyle diyas has the same
ey

kretta dog

bhizwgina to bark



dohfet fear, terror
gao~talkys cushion
sera unol ho ke 'raising herself slightly'
20T Be *forcefully' = 'very loudly’
cix sorean
olx marna to soream
i gy to turm
vahmi fearful, fanciful
pe23h
vehn faar, avprehension, fearfulneas
q(h)agte bagdhna to muffle/cover faoe with cloth (in
: true bandit stylis, B3 A5
noengs naked, bare :.- , f
telvar sword }1 .-’f 4
eyllsna to serean 2
nawker cakar servants
nyhatta unarmad
lathi stick, stave
dalkeu dacoit, bandit
raate hi me ‘on the way'
fyrar hone ' to flee, run away
bic niddle
bie men ker lema to put in the middle
lama merna Yto fight and die' = to fight hard
(per) amada raady, prepsred to
hof sensé¢, conaciousneas
zei fainting, swoon
be~dam senseless
patthor-dyl stone~hearted, unfeeling
hawl, ferror
dom nykelna breath to leave body, be at one's last gasp
ya~-1lah 0 Godl
horba vearon
serfaraz (name)

« s snAmL called...



sathi

yadiya

yarez (s9)

pe235

bayr

mwzahym

bohu-betiyary
abru

vasta

ewratoy ke koi hath lega
sekta hay

Swhba

bhaiyo
ko ji

moggae dete hayy
malyk
wiha lena
wisrvana

xwda ke hwkm se
bagk-gher

Jema hone
daya
put

xetyr Jame rikhns
pahcanna
ege balhna

p.236

- 18 =

compenion {Majlis text’s (— = . ) <=
is 2 misprint for =7 fai

intention

wanting, desirous of, i.e. 'are you after
our lives or property?'

interest {in)

enmity, hostility, feud
bap mare ks boyr fesud based on father's
murdar, vendstta

hindering
mweshym hons to hinder, get in the wey of

raspeotable ladien

honour
(ki) sbru lena to destroy honour of,
dishonour, disgrace

connaxion, ‘'what have we to do with...?'

'osn anyone lay hand on the women?'
{i.e. no one can dare do so) ['old' ke]

suspicion
(e) brothers (yosative plursl)

key
*we will get you the keyas'

‘mistress’
to take away

to ocause to take off, get scmeone slse
to take off

by God's command « by God's grﬁoa')
bank (in modern Urdu, ususlly J.- ,
baynk) ,

to be gathered, 'daposited’

treschery

son {for the sxpression, ef. Dilavar
EKnan®s remark sypahl ke put bara beres ks
bad 8 be ste hsyn on p.45

to set one's mind at rest

to recognise

tc edvance, atsp forward

word, promise



nygaher cax hona

gasd korna
dshfet

somans

bhabi

twm ysharn kehay
qeyd honsa
yahen kys ke pas
hongans
be—-cara

vel meg psyna
perda-ny iy
rang

emir rois
newkri ksma

ke nezdi

tevsasel
dest-daragi

dabao

zali=hath

¥l

-519 =

*looks to becsme four' = eyesz to mest
(the construccion with gpsre ws ke is
noteworthy)

to intend

terror

to be contained, enter into
sister—in~law, brother's wife
‘why are you here?'

to be imprisoned

"who are you with here?’
uproar, noise

poor, wretoh{ed)

te fall down in swoon, feint
woman who kesps purdsh
widow

nobleman

to serve, be employed

in the opinion of

forbidden

lover, misiress

goods, proper.y

to loot, rob, steal
court, 'noble house'
gonnaxion, relastionship
violence, oppression
guarrel

authority

Qk.u[ dobso manng to acknowledge authority

of, stand in awe of
to utter & word
empty=-handed

eany
olamour, uproar

yul mecans to create uproar



faqa

keren to kya koren

xan sahyb

pef palns

gyroh

siyveh-fam

khan sahyb...tware satb...

sais

@lsyhda
efirefi
twm Janc owr yyh log

razi karna

p-238

perefan
ho§ mer ana

be-hof
dagt beyth jans

shigins
senbhalns

sadga
afet

{elna

oy rekna
yiminen
kwl gyssa
sorkar

be~yayr ys ke
kam colna

kyei ne kysi veqt id
mwhobbot...

ghabrahot
ras

starvation
fagon marna to die of starvation

'what can we do?’

(1.6, Fazal A1)

to £il1l one's belly

band

black, very dark {somplexion)

{the chep dosan’t spesk proper Urdu, but
an Eastern (Purbi) dislsct

ayee,; groom
separate, to cne alde
mohur {gold eoin)

"now it'm up to you and the rest to come
to an agreement’

to satisfy, make content (rssi kiye dste
bun = rezi ker dete hun)

distracted, very upsst

to return to ona'e senses, reaocvar ona's
senses

unconsaicus

'teeth to sit' ~ jaws to be rigidly locked

together
o splash
to gontrol onsself

zanbhel ke bayihie ‘please sit up properly’

grace, kindness

salanity, dreadful thing

tc go away, be got rid of

t¢ sprinkie

canflidence, Ireassurance

the whole story

{here, honorific term of sddress) ‘your
ladyship’

without this = 'otherwise'

thinga to work

'sooner or later love comes in useful’

stats of being upaset, distraction
asoret



yehayr
fan

ytigfeq
mwxtossr yyh ky
asndugea

negd

Jan men jan ans
P«239

peleng bychvena

agkh lsgna

nigd-bher ke sons

sovari

mwaolna

xub yohay ain

rah delhnsa

hey na hey

pats legana

gesd kerpa

eyea hi hey, t0...
Pelied

bhela ob kys aogl

& x x

gele se lypsiua

soxt dyl ker lena
bo-Ja~o zwi

fermynda

Jhut mat

lakh ysrar kiya

a)lst

dem bBher

feg

eysi hi meri mwhebbst thi

@abab bandhne

z

- 2] =

expression
dignity, status, prestige

wn ki fan ke q;af hgy ‘'would be wounding
to her dignity

ocincidence, shance

*in short'

sash ¢+ Jewal-box

cagh, in cash

to get rid of

'1ife to entsr the soul' = 'breathe again'

to have bed mads up

eyes to close, doze off

to sleep one's 411

conveyanos; palanquin

to rud

‘you have spent plenty of {time here'
to wetoh road, await someone's return

'whoever elss there might be' = certsinly,
of course

to find out, track down
to intend; dec.ds, "be ready to go'
‘if I get the chance, I will coms agsin'

*it does not seem you would sver come again'
* ¥ K -2 X

to embrage

to be hard hesrted

for wy part

auahamad

falss{ly)

'"however much I insisted'

hasta, spased

for a moment

difficult

'it was because she loved me so much that...®

to pack up belongings/luggage


mailto:e@rtai.aly

kyraya
nowker caksr
hysalb kerna
temar hona
{ykrom

kyras por lena
ledna

fwzul

Baman
ab-o—-dansa
doft-s Jwmun

bshelna
zyndary
ehbab
gherna

rent, laase

servants

to setile acecounts

to be {inished, fully cocupled in

post-carriage {in which
seats were usually hired)

Yo hirs

to load

ugeless, surplus, superfiuous

goods, furmishings, eto.

'water end zeed' = livelihood, lo%, destiny

‘depert of madoesa' (i.e., the desert in
which the made lover sseks refuge)

to be diverted, amused, chesred
prison

frienda

to surround



p.m

soxyt

Barser fisrce wind, burning wind

- 2% -

PART 11 CHAPTER 3

(= Trans., Chapter IX)

B -mi-—. | W, _,._!'-—-\I"'-'" I—‘U'—-‘

dekhiye pahwyce kehun tak sosyi-s 4yl ka esor

— e --1- Vo -...l--- L --—.i....u-——

ssrser-e vehist ks yyh f{ols hey bhaykays hus

burning {altemative reading:
fopyS~e dyl ‘clewour of the heart®)

vehlet : desolation, madness

flans

bhe Tkena to set om fire, light

'Let's ses how fsr the effect of the burming {olamour) of my
heart will reach: it is & {lame kindled by the {ierve wind
of madnesa’

The verse introduces Umrac's desoription of the eventa of

the Mutiny.
Z X 2 X X T2 X2 2 X X = =

{Zrans. remcdels order uf sentencss in first two paragraphs

hera)
nevab melyks kyfver

the Queen (of. p.125 above for Umreo's
appointment to her court sa one of the

singsrs of marsiyas)

serkar court
gog~xanl einging marsiyesn
gylsyla continuetion
-eodf sylsyls...zeha 'I continued...’
yatyza tearing up, removing foreibly
M ths snnexation of Avadh
by Dalhousie im 1856)
s8R interim
Iai osna per during this time
feh~sade prince
myrze sykender hef{met (nams of Vejid Ali Sheh's younger brother)
wrl commonly called, commonly known as, alias



Jerneyl sshyb
= jrad

(ka) yem hona
Jensb-a aliya
kelkatte cols gee

teallwy

mrngota

bayl

myrsa byrjls qedr

marnod

telsd hone
sadhar

we ka. ..ol "ha'amm
wa ke

iwins
gyryltar
goidi

gayamst
semay

seyyyd gutb-wd-dia

megnad-e riyasst
stats = royal throne

{from English 'GCenersl')

performer of mwjre: but Flatts gives
special sense of 'reciter of marsiyas'
to be reglastered, appointed

Hor Highness

i.e., presuaably, to accompany the King to
biz lururious exils in the Mitiyse Burj in
Calautte

connexion, asscciation
severed, stopped
mubineer, reballing, revolting

{the voung son of Vajid Al4 3hah: he was
inatalled on the thrones of Avadh a5 & {igure-
head ruler during the Mutiny, while the
regims wes really directed by bis mother,
Queen Hazrat Mahal, referred to below as
‘begem saiyb')

throne

throns of government/of the

‘having regard to length of service' = because
I was servent of long-standing

palsces (Ar,pl. of mehel)

'was on the tongus of most', i.e., "most
of them knew o me'

eongrstul&tima

B B bad dena to nmgrntulato' hore =
o liag song of congretulstions' (i.e., on
his enthronement)

o be asked for, invited

derimess = injustiscs, ‘anarehy’ [(better than
alternative {ohr men

(i.e., not one, ... then ancther, ... them
another)

to be looted, robbed
arrested

bullet
goli legma te be shot (Jm w ko)
Day of Judgment, Doomaday

time, some, stmcsphsre (better than
alternative

(nane)


http://ba.fi

efsay

der-9 dewlet
Jnayet

vahin

veqt be-voqt
talabi, telbi
oesnd-rage

ps242

hekumat
gyarehvan
sal-gyra
Jelsa
dbus dham

belasy lena

geyamet ka
ap ke syr ki gosem

- 25 -

{from English 'officer', but looks Pers.,
#0 can have pl. in -an)

sfspran—e fewl officers of the ermy (i.e.
of Avadh)

sppeintmant, posting
‘gate of wealth' = ths Court
favour, graciousneas

ot to be grasicus -~ be kind
ihonorifir. profussably seaning she bocase
his mistress
i.e., at Court
constantly; now and then, sometimes
sumsons, iavitation
lasting a few days, brief, traansitory

government, ‘regime’
aelaventh

birthiay

party

pomp and cerenony

i,e. "Kashairi singsrs'

envy
vayret-s mehiat envy of the moen

pesxl
Zewher-s nayab precious, valusbls pearl

0 sompose

= teri (post.)

simple, innocent, winsoms

WhY, Erace, manner

desire

lover

to take another's misfortunas on oneself

(expression of extreme affection snd concern

for a dear one)
wonderful, marvelloua

"I awear by yowr head' = I tell you truly
that



nygote
dhatka
Pares

begam sahyb

gaysar bay

pan-~dan

howl Jowl
voosKpY82....tak
ohutna

hesari roza

o243

wntisvay
fonl

exir jayps
new-ros/ new-rus

esoko car page dyn bagi

rohe honge
dwrust

solahver

-2 -

salsmity

afst ka ocslamitous, terridle

pour, wretehed {constructed with jan)
apprshension, fear

plece of paper

i.e., Queen Hazrst Mshel, lesder of the
Mutiny in Lucknow

(one of the royal paleses of Lucknow, used
as headquarters by Hasrst Mahal)
pan~box

tumult; panic, confusion

"not Just....but even....'

to be laft, abandoned

‘the thousand~-fold fast', i.e. 2Tth Rajeb
{selsbrated as anniversery of night on whiek
Prophet ssgendsd to hesvem = of, p.216), fastir
en which = fasts ¢n 1000 other days, according
to & Hedith

29th

seaszon (sines the Muslim year iz lunar based,
it of course takes nc ascount of the seasons,
going bask abrut eleven days ssch solar ysar,
80 even Mualiis cannct remsmber the season
corrasponding to dates of mope than a few
years baock)

and of winter

Hew Year's Day (Jjust to complicate matters,
this festivel whiech marks the beginning of
spring. is bazed on the Persisn scler celendar
in which the yesr starts when the swun eniers
Aries, i.e., 2ist March)

"1t must have been four or five days to...'

correct,; right

16th (the full dates of the day in the two
calendars are 29th Rajeb, A.H.1274 = 16th
March, A.D.1858)

( place-name, Bondi)

10 mooompany
falthleas, traitorous, disleyal



spal jan ke rome

vogt per
bakrays

dhave kerha

cowardly

officers of the «rmy, army officers
sirs, affectation

flattery, pleading

raign, role, kingdom
o ke ral men i.e., that of Begam Sghib

en foot {officers ride!)

arvengement(s), organizetion

oplum

to lament (the faot h- oouldn't get any)

'to ory over ens's life' - i.e. make such
2 fuss as if one 12 sbout to die

on time

Bahraich, town in U.P. nerth-sast of
Lucknow, towards Nepal

to sttack, asssult (ssme meaning as
slternative reading nmls kive)

{Hasrat Mehal snd Birjis Qadr took refuge
in the independent kingdom of Nepal after the
orushing of the revolt in 1858 - their flight
and the sufferings of their followsrs are

deseribed in Guzesite Lakhnsu, Chap.9)
to set off, go off

to save ome's & in, escape with ono's life
i.e., 'for a few days’

serviment, jolly time

0 flee

to colleot, gethex

{ioﬂf. Falsz Mi)

the Resurreotion, Doomsday

Fm:m "whet wes the end of it?' ¢
what betams of it im the end?’

eold, "bitter!

sigh

sh bhopma to heave sigh, to sigh
the Mutiny

%o bas robhed, looted

to repeat
sars gvses dwhrens pors 'I'1l have to ge
through the whole ztory again’



vhagne~vall thi
kwl

lspetna
pyobvaa

ek mir sabyd
ymag~bhs e

kotha
divar

(por) oephna

w leoga ke
oath jgu kerti thi

pherkna
wn ks

hath jorke kehns
nyfaset

gudaty

lypeine

(ke) havale kerna
temam dwmge

wn ka kys ker leti

vah i bivi

heobba

mwgsan
zemin-o—gaBan
thembna

- B8 -

"was about to ¢ ope, run sway'
&el1l

small box

to wrep

Back, rear

zepvm ke pychvere to the rear of Xhanum's
house

itﬂn! 8 3%&

Imcmbare, building in which Muherram is
sslebrated, but bere, presumably, a ssmll
prizfaife roca, used for keeplng taziyes

in (7

roof
wall

kothe ki diver wall round edge of (flat) roef

to elimd

nnnrroming, 'baing .tn front of

S iiY hitow Tikt In Trosk of you!
*bringing up a charpoy' (to elimb up from)
‘often used to elimd’ (remember the form

Jays elwaye used in the -a kerna construction)

to throw

= wg ge (the al srnative reading), wmm ke
ss3me, ste.
40 say with hands folded z "beg, implore’

salety

old oloth, rags

to bo wrepped

to hand over to

the whole world o everyone

"how oould I have gainssid her?’, 'I
couldn’t have done snything sbout it'

'O exeellent women!', 'what a wonderful
woman !

grein, cowry
gk hobbe teks.nebln not the least

losa
sarth and bssven
to be supported

yon would



ksb ki gayamet & Jaiid

pe2h5

kytne ka mal hoga
log msfhur kerts hayy

yro haloy rohti

bhegel, bhaggel

puchna (ko)

pe2h6

rosm (mese.)

-~ 29 =

*the Last Day ~ould bave come long ago'
{when the sepamyation of earth and heaven
is destroyed)

*how muok would it have been worth?'

"pecple make it well-lnown' = it is
widely sald

(= alternative 72 haley _men_rehti) ‘would

I live in this styls?
#ham, decelt

gpos bhogs) nylalps to sham poverty, hide
ene's real wealth by liviang poorly

expensss, resources for mesiing expenses
Xsre kehan se calte 'how do you meet
Your szpensas? Trang, )

eating well (sdj.)

dressing well (adj.)

the Provider

Iind {person)

aotion, dsed, bed deed

idea; conjecture; supposition
pagnanimous, noble

doubt

sase, somfort
soyn kepna  to live in ocomfort, ease

to ask after, bothsr about

relationship, affsir (with courtesan)

mwdet long period, long time
tork-e mwlaget breaking of'f relations, ssparstion
kahs ko what for? sahy?
=+e80 mwhobbet ho gol hey i.e, "I've grown very fond of...'
var dyn bue ‘s Pow daye age' (gar dyn is regularly uwsed
in this indeterminete ssnse, as on p.243 sbovs)
dudh berhal wesening cerenony
bwla bhejs tha ‘she invited me (end sent for me)’
Job Bhi ‘even then®, 'then too' {when you went)
moyy kys gabyl huy je... ‘how ocan Y...7!
hotha (hottha) hand, handful
«sosks hathe 'has gome into the hands of’

'he's got his hands on' [slternative

roading ... tte logs =« "appropristed
dllegitimately



hegiget
eyl

bet
apne peyds kerne vals
(xa) gerbsn jens

nangs
gedar-dan
Balamet rekhne
toklif

fok

sow 89 oochd
vallah

niyyet

spuTa
ziyarst
mwisrraf

el ?

mowla
swWrad
tomanna

korbels wwla bhajen

merd myt{l szis ho Jae

ser per sever hous

freel worth, faportence’
dirt {i.e., it washes off as easlily as
dirt)

'ﬁﬂﬂ&ﬂ‘
'the ons who geve ms birth' = my Maker, God

*to sacrifioe oneself o' = be utterly
devoted %o, profoundly thankful to

uaked

patron

to keep saf'e; preserve
d@giffioulty, hardship

doubt

i.e. detter off than hundreds
by Godl

intention, good intention(s) (mot wishing
ill to anvone)

fruit, reward
pllgrimage (of Shias, to Xerbela)

honoured
ewiorref karns to homour, grant the honour o

the Lord, Go.

dsalre

desire, wish

"that He would summon me sgain to Eerbela'

'that my dust would become snnobled’

(1.8., by being buried in the sacred ground
of Earbels - where many Shiss hope to be
buried)

"to mount the head' » (idea) not to let geo of
to obeess



- }lm

PART II CHAPTER &

(= Tremslstion, Chapter X)

an

vl v = e (V-

swn owke hal tebahi ke myri, ewr swmo

— LY S— u.-j Wy “"""*FH"-"’]"’"‘"

@b twmhen kweh myrd teqrir mese deti hoy

tabahl
mETd
tegrir
HeLd

rudn

{post.) » mexi

spsech, recital, narrative
snjoyment, pleasupe

(A rather trite verse, introducing Umrso's continustion
of her story, beginning with the account of hsr
humiliating meeting with her brother)

X x x X x

leei
be~hozar mwikyl

Seyas, Sers
wtorme

tyrpewliye

kyres ko lena

newker rokhna
ab~pihsva
mwaflyq

4yl lagns
atlivey dsaven

x x X X

battle

twith & thousand difficulties’ =
with sextreme 4iffionliy

imn
to put up, sty

1it. 'building with three doors/gates’
pape of a building ia Faizsbed

[of. Gusashis Lskbnau, Ch.I]
to rent, leess (more usually,

Muslim caste of hereditary singer/
musicians

tc hire
olimata
suitable, puited, agreesble

t0 be happy

1%, '8th, 10th (day)': 'three or

four engeagementa & month' would be mere
socurate then Trans., 'sn engagement or
twe every wesk'!



beossr
dhum

tui-pana

pare komre ke nlece

Zab=o~mgyal
Jo§
yntysze-e seltanet
jodr

PehS
sanyha
kplaja
tesevvwr
v ko mwlh se motlsh
alem
zun ka Jjof
Teyret-dar
govars

ren) dens
mwtevejivh
sptana

yngylab

dyl phyrne

bonns (se)

bwicumet Jjotans

geyd

sranat

livelihocd, making enda meet
feme, rencown

to swarm in, gather in orowds (Trans.
'broke through the doors to hesar me' is
too strong)

{courtesans had upstsirs rooms with
balconiea)

vision

pasgion, excitement, strong emotion
annexation of the kingdom (of Avadh)
the Mutiny

event, incident

heart

thoughts, thinking of

*what would they have to do with me?’
world

*passion of bloed' = 'ties of blood!
honcureble, respectsble

agrasable

Eevere kerna te find sgreesble, to agree
to, to care to

to trouble, gri-ve
attentive, 'twrned' (of thoughts)
to trouble, torture, tormesnt

revolution (i.e., the revelutioa in
cirgumstances brought about by the Kutiny
and its suppression)

to be fed up, sick at heert {alternative
reading bher Jjata (better g%) the =
my heart was filled (with sorrow), 'I felt
like erving'

to live

to get on with (impersonsl construction
with feminine verb ~ hat understood)

4o meke ddsplay of sutherity
i, t Jdstaspgd 'she would loxd it
over me &3 in the old days'

prison, custody
agreesable, asoceptable

trust, sefe-keeping
amangt hons 1o be entrusted, deposited



wvuh ab kys mylega

lwina
bo-kar

mare hath gele Jo lweh

mpwjed hay
veh kva kem bay
ferifana aurst
edhey

deryaft kerna
behu begsm

egis
vealge

Eogbere ki rowini

tomhid

p.250

mwlasys
(ka) sy cheyna

yatysam
twm kya jane

nykal gei thi
afsana

fokl mylna
byn kehe

bat {alne

30251

ydhor wiher ke
ses poThne

e 55 -

"how would I get it bpok?'
to be looted, 2bbed
useless

'wshatever is present on my hends and neck',
i.s. Jewelry and ormements

‘45 that any less (in value that the monev
left in Lucknew)?' 4.e. there's plent
of it

locking like & forif, of gentlemanly
EPPSAIANce

mlddle-sged
te inguire

(d.179%, wife of Shuja-ud-Daula the ruler
of Avadh -« at whose tomb in Faizsbed Umras's
father was employed 68 a = of s T
very beginning of the novel (p.36))

relative

pension (from British Government, aa member
of royal family)

the lighting of the tombs (= Umras'~ ~
Job)

introduotien
_(m'm to brosch/reise the
subject of (by way of introduction)

servant, employee

to mention, raise subject of
establi shment, set-up
mapagement, arrangsment
(kre agsin = 'how?')

conaidaration
xa to be sonsiderate,
ni 4 to

"lef't home', 'ran sway*
story, tale

o look alike

‘without being told'
to put off

'misesllaneous’
te reciie slegy



farmay]

mehzus

rat kweh siyeda & gei thi
ren

be yxtiyar

yuli

nem-gire

tanns

gyrd
ganat

o jme
eyse hi veyse
genaton ke piche ewr samne

khaprayl
w9 gaR
vehiet

wma{n)qna

{erik hona

basz

fwhe mylana

qete

yowr se

ghwane

(ke) gedmoy per gyroe
gele legana

Jwret

dehat

Pcm

yerhes

hae kya yeseb hey

requast

delightad

it had got rather lats'

grief

helplessly, desperately, stromgly
tamsring

(1it. 'dew-pstcher') canopy, amning, roof
of wedding-tent

t0 streteh, string upi
arvund

canves poreen, canves wall (of wedding—tent/
marquee)

arowd, gathering
‘oommon, vulger'

(.8, thers wae one lot behind the canvas,
and snother lot out in front??)

lean-to, aimple shelter with tiled roof
plase

:E";f:;ﬁﬁew foeling [elternative: dshiet
to ri;na, swell, be affected, woved
powerfully

te participate, 5ake part

BOES

'to destroy doubt® = to make sure
atyle, shape

sttantively, carefully

4o burst in, ruzh in uninvited

to fall at the feet of

to embrace

boldness, courags, daring

Ythe country'

‘to put up'

abatinence, keeping away firom
hes to »ep aloof from, to
shun

'0 how terribly hard!' (yepel 1lit. =
‘oppression')



._j.i-}..

ar

teepna

ek nezar dekhne
ma jhurd

wihe -bwn
twmhiq...ai ho

keleja hathon wchelna

accha koh keor
mnan

gadam

qeorht
tst

POZS}

smiren
thama
zabt

baggla
berabar
Jari hona
bo-awikyl
pateriya

togdir

ponchna
kwch kehte ban nahip perta

{here =) 'barrier'
tc be anxiously sager

shelter, screen:
to guiver:
to glimpse for a moment

foree, ecompulsion, constraint

iya majburi hsy ‘how utterly helpless

I waal'

(1it. 'unravelling-knitting') not Jmowlng whet
to do, anxious puzzling

‘are you the one who has come...?'
(not twmhen!)

‘heart to leap cubits' = heart to beat
violently

i.e, "saying 'seccha'’

wound (weight = 40 ser/80 1b.) {i.e. my
foat ware like lead)

step (i.2. I couldn't control where I
wea going)

threshold, entrance

sackoloth, hessian {i.e., it was a
poor house)

(her 014 name)
to held, get grip on, restrain
gontrol

mwih se zebt a ho saka 'I could not
restrain myself

(the local term of Faizabaed - cf. p.59)
contipuously, without a break

to flow

with difficulty

whore, proatitute

zat gteriva i.2. hereditsry proztituts
by caste (&s in the case of Nasiban)

fata

toodir ka lvkha pura ker rehi 'T an
fulfilling the destiny written in my fate’

to wips
'Y cannot manage to sey it', 'I can't say it'




senbhalna
tab—e zabt
sine men dam rekna

SYTARY
thamna

law

lypetna

donoy man betiyan

Ptzﬂl-

eix
hyelkd

chwyana

gyesa dwhrana
haearst

13 jhurd

roz rewfan hona
kwl
behana

dulha
pher dena
xwda ni poer xub rewian hay

sanvla

pegyl bagdina
sypahiyon ki syai
vardi

RARe

tavar

Jhy jakna

pe255

{epekna

to control
ability to control (myself)

"preath to be stopped in the chest' =
to choke

lamp

to hold (firmly)
labe

to embrace

{betiyan is plurel in form aa always in such
phrases, but singular in msaning - of.
bap bete = 'father and son']

soream, Bscresch, shrisk

gixen marna to scream

sob
hycldyan bendh jans to sob convulsively

to set free, separate

to repeat story, zo through story
longing, painful affection
conatreint, helplessness

Beger msjburi ‘'but what could I do?'

day to dawn

all

axcuse

bimari bghana & btheia 'had a message

sent, excusing myself on grounds of illinesa’
bridegroonm
to return, send back

'is quite clear only to God', i.e. 'God
alone lmows (and He certainly doea!l)’

dark

to woear turban

!soldier-like', 'military-looking'
uniform

mald

a0owl

to start, be stariled, recoil

to drip

ankhony se xun tspeina "blood te drip from
oyes' = aysa to look feroceiously bloodahot



gharana

(ka) nam rewfen kerna

be-yayret
mewt dena
lakh dorje
ewllu( =bher)

kweh kha ke sona
nek selah

eb sahi
Yeyrat-dar

zsta

TWase

chwri
komar

Jhepe{na
donor hath poker ke

gala

ps256

clxna
are dswyo
mar dalna
hotans
kya marug
borl...
dath

xowf

dhooka

dom be~xwd ho jana
yiare

mane kerna

rona dhone

family

to make name by ght, to make famous
‘enhance reputation of! {sarcastiui

shameless
to give death = 'may God grant me desth'
100,000 times wm far far better

handful

ewllu bhar pani ey 4 Jub "o drown in
a handful of water' = %o be utterly sshamed
of onsselfl, to die of sheme

i.e, poison oneself

exosllent advice

'though now they certainly have!'
having ssnas of honour

error, fault

angar
ywsge hona to bs angry

knifs
waist: walstband

to spring, pounce

(Trans. explains how he does this! - 'pinned
both my hands under his kneesa')

throat

to sorsem

'0 some running' = help! help!
to kill, murder

to withdrew, take away

'why should I ki11%'

1.8., "my big (sister)’

dsw-tnoth, baﬁk tooth
g n mar ke rona to weep bitterly (14t.

gnashing the teath')

fear

Jol%, violeni shock

to be dumbfounded, struck dumb (with terror)
sign, gesture

to forbid, tell someone not to do scaething
to wesp bitterly



zaf ksro
vars niyara ho jats

SRrca

beccoy ke ser psr selamet
rsho

P+257
Xeyr-o=-atiyoet
bera-e xwia
Yom
mwbtala
bo~har tewr
falna
rat ki ret
famon fam
[ykrem
kyras kerna

'wo've had enough, don't put us through
that again'

‘the matter would have been settled/I would
have put an end tc you'

talk, goasip

'nay you remain safe over the heads of th
your children ' = may you live long, te look
af'tar your children

well-baing

for Ged's sske

griaf, sorrow

overcome, overwihelmsd

scmshow or other

to put off, get rid of

the whole night leng: gor just that ome night
'by svening'

carriage, poat-chsise

to hire



PART III CHAPTER 1

ewr hi kwoh ho gaya tha

pe259
u_..__,-fv — — _..."u“---—!-u——-*—-
[na puche hem se kyonksr zyndsgi ke dyn gwserte hoyn
This is a line inserted by the editor of the Eajlis text
to head one of the chapters he has divided.)
Z ' ¥ ® X'z T X ‘¥ X %
kolkette (1.6, they had left Lucknow with the King
and royel family for exile im Caloutts)
yotyram administration
qanuk law
Jeri hona to be current, in forve
aspf~wi-dowia Asaf~ud-Daula, tha famous ruler of Avadh
{1775=1797) = the construstion of his
Imambare, and ite use as a miliatary
headquartsrs by the British after the
suppression of the Mutiny are desoribsd in
Guzashta Lskhnay, Ch.V.
gyla fort
dhwe earthworks, fortifications
gel dervaza *the Eound Gate' {one of the gates of
old Lucknow)
derys i.,8., the Gomt
khawdna to be dug, dug up, demolished
Jjo=bo~ja here and thers, all cver the place
cowie broad
nykel rehi thin ‘wars smergling', = "being consiructed’
geld alley, back=-sirest
khorenje brick~peving
nale gutter
nali drein (diminutive of nala)
saf kerna to elean (out), to clear
Yerose-ky in short

*had become something gquite different’
(better than slternative reading gb hi kweh)



ba-letay? wl-hyyvsl
seomene ke yngylab

be=psrvai

3.259

voasta
we ke myEaj ke zyliel

nevab mshuud oli xap
topak

newksr rokhns
pabend kerna

gadis
®ylne-vale
mwiagat terk komma

tebist ka yybk reng

teric-e teollwq kerna
adalet
dava

sjeb afet
Jjan phensne
mrgeddoma

hosercy sert hue
edalet-e vbhtydal

foysla
ke mwafyq
ru-po{ hona

(1it. "with elagances of devices') =
with pclite exo-ies

*the yevolution of the timea' = the great
changas which had taken placs

carelassness, lndiffersnce

{= yoresz) interest, concern

'against her disposition', i.e., displessing
har

{name)
warnth, ardour, ardent love
to engage (mistress)

to restrain, ‘ressrve' (i.e., to atep
courtesan sseing anyone but oneself) = to
take as concubine: to marry (?)

0ld, of long standing
'friends’

to give up meeting/seeing (= isric-e mwlagel
kerna)

'the changs in his mood' (Trans.): 'this new
gide of him'

to mever ties, end asscciation

court
olaim, suit

Ve ko to claim, sues, Tile suit
alternative dava dayr ker diya has asimilar
sonse)

marriage (the legal contract of marriage)
{lit. "strenge cslamity') = terrible zess
1ife to be caught = to be ocaught

law-gull, case

pursuing, conducting, fighting (law-onas)
ie8. 1000's of rupees wers spent (aliemative
reading has rwpse after hesaror)

"beginning court' = first court, court of the
firet instance

docision; verdist
in fevour of

to conseal onesslf, go into hiding, avold
eervies of summons



mwddaton
vakil

ki maryfot
epil

edalet-¢ aliys
ne~Jjays

dhgmicl

mar dalne

nek kaina
hyfazet

lath~bend

fines

npak mein) dem ho jans
fowj=-dari

=41 -

for a long time, for ages
lawyer, baniste:

by means of, through, vis
(ke English word)

te loss, fail

the High Court

uniaswful, unjust

threat

to ki1l

to cut off nose {sign of disgrace)
protection

mmm ‘for t ke protection of wy
life' = as & bodyguard

ermed with cudgels
kind of palanquin
to be harrassed, wery fed up

criminal court (as opposed to the givil
courte, in whioh the previous procesdings
had bmen conducted

mwoslka bond, undertaking (to keep the peace)

gavah witness

sabyt kerana to get proved

be~{ak without doubt, -ertainly

dor=pey( ~e)...hona to be bent on

asar harrsssment, injuring

hakym Judge

ab ja ke not at laat

Jan ohuine life/soul to be released = to be fres

xwda zwda ker ke with great difficulty

ngjat, nyjat deliveranoe, liberatiom

pe261

swgeddema loina okse to be fought, iitigation to be pursued

okber o1i xay {nase)

mwrtoer egent, attorney, solicitor {unlike a wgkil,
he cannot plesd in sourt and is not formelly

: qualified in the same way)
mwxtar psfs sn atiorney by profsssiom, profeasionel

attornay



oalite pwrza
afet ka periala

kar~prpval
waffag
jal=gazi
watad
ewgeddemat
Yohid-a asr

dhoka dene
yokta~e zoman

PeyIRw-kar

odaleoti

heq

sor bor hona (se)
vagys

gavah
pef karna
foriq

sgliga
suret
aslor
sobut
matha

geite/ghette

ebe

sharper, cheat, swindler {1it. 'a sharp
piece')

very sharp, shrewd, astute (1it. 'a spark
of calamity')

mothod, doing, astion, activity
expoart, well-versed

fraud, forgery

wmastsr

lew-suits, cases (Ar. pl. of swgsddems)

*the incomperable one of the ags' =
unrivellsed in hiz time

te deoelve

{Pors. phrase, = the Ar. yohid-e esr)

peeriess (in his time)

progesouting sult; undsrtaling cass
zeri tors{ se peyrew-ker the ‘'he conducted
the case on my behalf

to do with the courts, legal
truth

to oversoms, defsat

avent, incident
SEBICY BO0L A 'although in fact...

AL L W
withess
to present, produce

perty (to a law suit)
(1it. 'ths second party') =
tha other sids

skill, dexterity, skiiful manner
(hers =) chance, prospest
refuge, way out, way of escape
proof

forshead

mark, osllous (here, from rubbing forshead
on ground in conatant performance of prayer)

turban

woellen cloak {worm by men of religion) (ef.
the deasription of Maulvi infatuated with
Bismillah on p.152 - ‘gba-» swharsk sebwg
dof kiya®)



geb-e dof

kentha
Eef'§
gal=sllah, gal-sr-rosul

hakym-e odalot
nsk-niyoet
kysb=-o=daroy
{whba

bwawrg

nekyh ke vekil

hag
na~hag
Jersh
byge| gee

govabhi
akbey sll ke bonae hue

Pe262

smplep=rolt
heg dosti ke eds kerna

hebba

sorf kerns

aatd

tejryba, tejrwba
- eor

ki nysbot

- 43 -

‘adorning the [ oulders' g wesring
(4ronic honorific)

TOsary
sandal, slipper

‘God eeid. rc'| 'thﬂ P‘.“'ﬂphﬂt ﬁm.-;t {Ar-
phrases used to introduce quotstions from
the Quren end Hadith)

the judga (of the oocurt)
wali-disposed, well-meaning, 'trusting'
iies, lying

suaploiom
‘revarand genilemen'®

{(there are terms of Islamic law - the

parties to the marrisge-contract (ayksh)

being termed respectively pakyh "the

marrisr' « the groom, and 'the married' =
the bride, It i2 customary for each party to
have en 'agent' ( to settle ths deteils
of the treety of marriege: this senss of yokll
should not be confused with its ususl modern
meeaning of 'lawyer, barrister' which has
secourred on the previcus page.

nakyh ks volil bone the ‘made himself out to
be the groom’s asgent (in the fiotiticus
marriage slleged by the Naveb)'

truth, right

falsehood, vrong

cross-exzamination

'they did not stand up’
evidence, tesatimony
'soached/prepared by Akbar Ali'

poming and golng, 'regular visiting'

'to fulfil the duty of friendship' = to prove
& real friend

grain, lesst bit, lsast thing
to spend

paracinal

experience

thisef

in econnexion with, regarding



nybsh kerna (se) to be true to, loysl te
DE~YRY s s o k@ without
kyai gedr bhelal a certein amount of goodness
gyndagi beaer kerna to live (life} (1it, 'l1ife to be lived')
kys ka ho ke rehega i.e. 'what friends will he have?'
eajuobi strange(r), unknows
mobada lest, in cese ( subjunctive)
xufya gouret, secretiy
zwfys xpbor lens to pet seoret intsliigencs »
to spy
nwqsen harm, damege
pwgsen pelmicens o do harm
ksophri law~court
pelaina to return
bar cend although, however much
yarar korne to insist
Bongvena te ordsr, mend for, get
e jhur halpless
ynkar rafusel, objlection
pa~bend bound, restrained

-band "bound by prayers' =
regular in prayers

teziye-dard observance of mourning during Mubsarras

nek kam ‘good deeds®

gamah sin

tolafi moompense, making up for

atvgad balief, convietion

imen faith

p.263

ks nezdik in the opinien of

eql=-mend intelligent, wise

wsoki do gysmen ki heyn 'have divided intc two categories’

Ly effesct

sat self
sal bl sat tek reiits hoy ‘is restricted
entirely to oneself

ree negys ‘husble opinion' (1it. 'defective opinion')



- 45 -

seyira, ksbirs Ar. words mseni g "small' and ‘great’
raspectively, ussd as semi~technical
terms when talking of sins = venial,

mortel
boxiyt forgiveness, pardon
xajs hafys Hafiz (e0,1320-83), the greatest Persien

ghagel~writer: Ehwajs 1s his title

1
— N -—-u--—ll—'- Uq——‘*v S Y B =

mey xwr ¢ mwahef besoz o atyl ender kabs gen

asskym-e bwi-xans bal o merdem-ssari mslom

(Bit: ‘drink wine, and burm the Quran, and set the Kaaba on
fire. Bs a dwaller in the 1dol-temple, but do not injure
people.’ The verse does not seem to be in modern editions

of the Divau-e Hafis.)
mordws—azard injuring people
feaz=-ollah 'I saek the protection of God' = God
forgive me (for seying so, but...)
xwdal divinity
ba~kar useless
aiysn ‘my dear friend!' (Trans.)
bal bal every halr = ut'sriy, somplstely
gemeh~gar sinner
kappna to tremble, shrink from (@s ss =
a3 2e
dyl-agari injuring the heart, breaking the heart
pela profession
¥l bo-dewlet thanks to
kenana to sarn
wiane to make fly away: to agquander
51 1) pund shiment
lezzet delight, pleasure
WHETB R rscumpense, compensstion
kya xub *that's a fine thing to sayi’
fsrz kerna to imagine, suppose
mals fair

mels tomef{a fair/festival



- Lb w

morne lege {(morna here of course has its sense of
"falling despore .ely im love with')

kowyd cowrie {used as smallsst monetary unit -
of. Umrao end the Maulvi, p.211)

be liye ‘without taking (monmey)'

dyl dwkhna the heart to hurt = to feel hurt

qusur fauit

pe~bend bound, ‘reserved', 'exclusively hired bLy'

spne &yl "our hearts are cur owan, afterasll’

(ki) jen per bsnas £0 ‘De in danger of ana‘s life

g o g g 1 g T
that to me?' (egaln, the idiomatic use of
bols 'ocalamity')

yijare moncpoly, right
'what right do they have?' {to
diotate to me what T should feel)

sadma shock, blow
pa~pof shoe, slipper

Ww_g I coulén't give a
ress farthing' (sems sense as the

phrase with bals above)

goii bullet
£old paxna %o shood

borse xwda for God's sake

fwmar karua to eount, reckon

zwi~baf free, unrestrained, able to does one
pleases, well-placed

mentyq logis

Beptyq to ziyada, mehin perhd (but of. p.70
whare, ta.].kin,g about her ;tudiu, she am
b ' H o wiy o 3

8 _Pethe nota !:lwcmialionaf gga!‘tnrq
piraya ummnt, degoration: 'fsoet, way of locking

Pe265

&t something'
ek oshna ‘one kind of loving'
egl-mondi foolishness
mysal axampls

yorer confession, admitting



feryad rea, ylashi

- k7 =

‘redress my grievance, 0 God'/= 'I appeal
to thes, 0 Loy .* {Pers: other constructions
of the phrase would be possibis, e.g.

Lexysd-res-e ylald ‘divine helper') Presumably

a speoial reference 1s intended here, but it
is not olear where the Trans. has got itas
infatuated Maulvi of Luocknow from

the proper name of Kajoun (the 'erssy ons'},

qays
lover of Laila in the famous legend {referred
to alresdy by Umrao on p.107)
dagranusi ancisnt, hoary (& rather joculer word;
derived from Daqyénls, = Decianus, mame of
Roman Emperor?)
PRPE -7 £ {presumsbly a reference to scmecne that Husva
was in love with)
bet kains to interrupt, cut shat
ensese mal kijiye ‘please spare us...'
mowgsa time, cccssion
qyese dwhrana {1it. "to repest story', but here, as often
elasewhere in the book aj to go on with story
— g e -l W U_,_ih‘\l-_.—l_—-—n
kys kehun twlh se smwhebbet wwh bela hey, homdem,

hom ko ybrat ne hul yeyr ke mer jans se

homdan
yhret

Teur
{14t, verse means:

friend
warning, lssson
‘other' = rivel

'shat can I sey my friend? lowing you 1ls se

overpowering ('that celamity') that I did net take warning from

my rivel's death')

wwh kelkette vals samle

p.266
(ks) gher beyihms

sdalet-o yhiydal
Jitne

ru~-pol hona
sesoke ytitofag hus
tin sdmi

dhols

{refersnce nct clear)

%o enter house as mistress/comcubine (ssid of
sourtesan)

first court

to win

to ebscond, go into hlding

w "it so happensd that....'

i.e., '3 people/persens', not '3 men'

deceit, fraud
ys dhoke men the ‘'had this false ides’



fygre dene
fyqra keyss
perea
byhter

xub peheans

p.i.."'ﬁ‘?

a&p ki yneyet hay

kye gweri
wharns
(2¢) myla hus

khy (i

der miyan
Ems

kacea
dolemys
chapper

eulha
TANS

miyan
be~tokellwf dost

sya cehen

reis-6 mowia

foyx ofsel hwsayn
chutte hi

bhawii

be-twke-pan
nak mey dem kerna

to trick, outw.:, 'get round’
'what do yon mean, 'trick you?®
piecs of paper

= 'very well’

'you've gusssed rightl'

1it. ‘it is your favour/kindnssa' = you
are too kind

‘what happened (next)?'
to put {someons) up, o lodge, house
adjoining

back-door, side-door (reather than ‘window' -
sf: the description of room where she was sbhut
up with Ramdal on p.54)

beiwesn, in the middle, 'conneoting the two'
wretched

made of unbaked bricks/mud-bricks
{diminutive of dalsn) small hall, verandah

thatohed roof, used sz simple shelter:
thatohed leen-to'  age shepper, sk ewr

r semme peyra hus ~ one chapbpar in froat
of the dslemyes), mnd another inm the courtyard,

housing the ki shen piloture of. ths
description of Umrac's bouss on pp.37-8)

stove, hearth (for cooking)
{h.ﬂ l) roeom
"the master® (i.s., Akber 41i)

close frisnd, friend who does not etand on
CErenony

‘would iike to come' (=-a form apperently used
instend of the infinitive hare: there is a

kind of parallel in the line bezm men aj wa ko
chepa gahiye (p.120)

‘yillage grandse', looal squire
(title and nams)
straight cut, at once

brother's wife, sister-in-lsw (rustic form
of Urdn bhavei/b

unecuthness
to anncy, bex, get on cne's norves



PARGY
Formay

teng he jena
ssita
khylana

mRrwvyYst

yntyha

soxkans
dast-bardar hona
gebsa kerna {par)
mal=a mewrual
bod=-temizi
xah-mexsh

nafret

kotthe

kwlhiys

wgliyen peT rebi hayy
sgban

eaina

garina

oylmi

ylayed
(psr) boser kerna

sajhs

valvd all

P.268

boradar-e nysbeti

_."_9..

{froan pan, not r-om)

reguest

to ba vexad, have one's patience exhausted
moment (women's oclloquial word)

to give 1o eat

oourtesy, kindnsss (there's a limit to one's
kindneas in the end')

end

yntvha vyh iy in the end

to push (soroas)

to give up, desist (making him up pap)
o seize, take possession of
inherited property, ansestral property
awlwardness, slovenliness

sertainly, inevitably

disgust { basic ingredients
iime~paste spreed on pan-leaves )
little sarthern pot

i.e. 'he would dip hie fingers in'
tongue

to lick

way: 'how he behLaved!

betel-nut :
ura betel-nut (other ingredients

powder of pan ‘

cardamon

to make to with

share; participatiss

(men) matha Jogazs to take part: 'help

oneself to
{nems )

brother-in-law (perhaps the force of b yad
nashin is thet she can't remember the
relationship more exsctly = i.e. whather

he waa Akbar Ali's wife's brother {sals),
sister's husband ( , wife's sister's

husbend (hem-zwlf), ete.

joke, Jelking

obseenity, vuigarity

the limit of woderation/decorus



shbab friends (Ar. pl. of hybb, seldom used in
Urdu)

mwqeddema=-bazi litigation, zoing to court

ehatna to be cut, olipped, disseoted

gapun ohois kerts tha 'fine legal poinis
would bs discussed’

myrsae sehyb [which one?!]

emen peace

hod se ziyads {"more than the limit') extremely

wktana to be fed up

(ka) bend-o-best karna to arrangs, make arrangemonts

mdi @oor-ohain

hy it (again, 'little door')

gonana maltan women's gquarters

xahi ne=-xahi whether I wanted to or not, necessarily
(= zah mo-xah)

engnai courtyasrd

texton ka cawks raised woodsn platform for sittinz

ya~1llah for God's sake (1it. '0 Godl!l')

bars at last

hem geriboy per kys ‘what was this favour bestowad on us poor

ynayst thi folk?' (honorific expression =) 'why 1.

you deigned to visit your humble servant?’

Sl IGVEr displeasing, disagreeable

sysa hwkm "such & command' (i.e., to ba told to
go away)

P269

mwnasyb suitable, fitting

bater banana to telk smoothly, talk in fine phrases

ghar-vala magter of the house: husband

xwda relhe...ko 'may God preserve....'

hem bhi admi hayy 'I'm & human being too'

miyan master: husband

tabe obedient, dependent upon

yiaret permission

hazyr hona to present oneself z to come (bus:i-)

soche to ocaliye. ¥. 'well, come on then' U. '"let's zo

(second geliye - gelen)



xwide kan diye

tagba
mntka

dsg

gegra

potild

leje

ayvari peleng

taxton ki oswhki
forf fwruf
qerina
Ja~be-ja

ks

bua smiren
wakkhi
bheu=bhon/bhyn-bhym kerna
pik

oykta

zenoy

ymamon

éhabhsa

Ji malyy ksrna

p.27ﬁ

pan legana
owlid

o
(Msjlis text's N 2/

yalesna msiy
bwhiya
pheskeve/phosskre marna

ySera kerna
ui

berd b

ui bi

bebu sahyb

..-51_

'God bad given her everything' = she had
averything

gopper

large veasel, big pot (usually made of
pottery)

cooking-pot, cauldron

water-pot

pen, 'casserols’

weatal water—pot

bed strung with tape (better than string)
gogquito-net

wooden platforms for sitting on
garpets, {loor-coverings

way, msetting in proper ordsr

here and there, all over the placa
rubbish, filth

(name: 'Auntie Amiran®)

iy

to buzs

spat-out batel-Juice

ztain, bloteh

‘maunde of', i.e. lots of, piles of
(name}

stain, amudge

%o heave, atomach to turn

to make up pan

pinch: helding between finger and thumb

gwiki men dabana to hold betwsen finger
d thumb P

gj": is for U‘:”t-j’{xﬂ» )
meanwhile
old woman

to sit down at one's esse (with bottom om
the ground, as opposed to equatting eor -7

0 make & sign., poiat
ahal

'old ledy’

‘hey, my girl'

lit. 'deughter-in-law’, a respectful way
of talking to a younger woman of higher rank



layq

(ka) wunh dskhna
ohi/uhi bwrhiya
gere 8i bat mep
Jhat ke kanta
ay lo

bholai

wite

bygayna (se}

le bea
xoyr—xahi
yJjera-dar
yjara

be-saxte

munh pherna
sewt

pe271

uwEatyb
xan sahyb

hote sote

mungh der munh
galiyen dena
maa

kosbi

xangd
awhbat

adhi bat ns kehns

gun~venti

eapable, worthy

to look at in astonishment

'old woman!®

'over the least thing'

"thern of a thornbush' = very prickly
'lock here'

good, welfars

cauzaliessly, porverssly

to get annoyed with

'coma cu, that's enough'

wishing well, good wishes

having right {i.e., %o interfers)
right (te interferse)

spontanecusly, "in spite of myself®
to turn fece aside

co~wifs

addreasing

(i.e., her husband, Akbar Ali Ehan)

xay sehyb ki pohli yvhi hay (i.e., pehli
bivi, which is an alternative reading - hoere
she is being sarcastic, since the old woman
was not his wife - elthough she had once bean
his mistress {of. p.279 below): what she
maang te say to Umrac ia thet the old woman
i3 giving herself the airs of a senior wife,
who has the right to ordsr the Jjunior co-wifle
around)

relations, kinasfolk

veh, sowt hun hots sots ‘well, am I
a co~wife of my own relations?' = what sort
of co-wife do you think I am?’

face to face, 'to my feoe'
to lnzult

wretched

prostitute

kept woman, concubine
aascsistion, company

‘not to say half-a-thing', i.e., not to say
the least nasty thing

excellent, virtuous (here sarsaatie, of courss



ywase

madden ki may

be-twka

(ke) mungh logna
gabt karna

hemeri bels eti hey
famegt

bela-boyma

bakna

debal

kweh Xysi ke leme men nehiy
ghari-ther nykel ate the

p.272

syd

twa houmarse kya bops leti ho
Juti

takat

2o jal

munh benvena

Jutiyay marengi
berd be-cardi
{shalina

thei{iha lsgana

....55..

anger
ywese hona to get angry

(the old woman is never oalled by & personal
name, but is addrecsed as the mother of her

son, who is called gsddsn in the Ma]lis text,
but elsewhers (4including the trm.g ledden/

dwdden)

unscuth, ruds

te disputs, argus, bandy words with

to oonirol {cnesalf)

'the last thing I'd do is come here again'
miﬂfnrtuna

Efq "the wretch is askin:
f‘ur tmublﬁ ?trm.

ugly fat hag (note = ke in Majlis text
does not seem quite right

to jabbar, taik nonzanze
subordinate, under control of, servant
'T never cams %o take enything from snyoue'

'T used to come to while away the tims' /-
(I sﬂ.u; pasculine, even with woman

obstinacy, spiteful insistence
¥s syd por 'if you're going to be so
spiteful, then....'

'whet will you do to me?’
ghoa

Juti{ven) legans to give shoe-beating

{ ropresenting uneducated pronuncietion of
Jaget ‘power’)

power, ability

Eys tekot, kya molel
wouldn't dare’

to get mdy, prepare onself (an idiom -
Prans. 'you haven't the guts - not with the
face you have' seems rather misleading)

'so you'll give ms a shoe-beating, will
fyou great softy!’

to walk, go off (altarna‘hivn resding, yshsy su
{ole has same senss of ‘gst away from Mra 5‘

to burat out im loud isughter, ocackle

‘go on then - you

you?®



Jutiyarn khana

bape bap ki beii he, to
eyhra

BUTE

ther-ther kagpna

gyd dylane

be mare

mal-zadi

kacos hi kha jsungi

payr
rasi

P.273

kaoumar

legain
peon pheylana

do~hetteT marna

hey hey
dyl themda hone

jalen

oyliana
dwhai dens
begem sahyb
epne dslan se

ek afot bar-pe ho gel

bwphape
Jutiyay khylvena

to get a shos-Lesting

'if you're suoch a grest man's daughter, then'
fape

red

to trembls violentily

tc provoke

'without giving her a beating'

whore (nots that she eddresses Usrao in the
ssoond person singular)

I1'11 sat you up raw
oot (= paon)

content, satiafied
b razi huin ‘have you had enough now?'

to sneteh
sliced mango, mango chutney

M@a to beat to a pulp
1it. 'slice for piokling*)

to take off

(i.0., Jutiyas leogein)

to stretch out » 'threw herself flat on the
ground'

to bsat with both hands together (i.e. she
waz thumping the ground)

oph, sahl

heart to become oool = bagoms happy

2b %o dyl thenda jua ‘I hope she's (you'r'
heppy oow.

Jealousy

olen W, "she's (you've)
ventoed the ill~-Ceseling vou have for your co-wif.
(i.e., your rivel, Umrao) on me!'

0 scream
to call for help
{i.e. Akbar 41i's mother)

(i.2., ghe had a set of rooms ssparate from
Albsr Ali's wife)

{1it. 'a calamity was set in motion' = ‘a
terrible scene ensued')

old age

(eausal of ng to wake suflfer
shoe-besating, '"let suffer shoe-beating®



Jutiyen pena

beoanse

mar khylval

ere

theg-mare sa

sseBidese80 Samne hona
Iweh kehte mohdin ben pejyta
wn ka nam liye jati hay

PslTh
nygori
gensah
tc sohl J0sees

¥vas lana
{aftal
badis lena

bhwlava

hek

teri hek wvali ki aysi teysl

lahnga
Jhana

begborana

beyi bykalme-vali
cweyl

(ko) munh lsgna
ap ke zor ki gesem

khat

-.-55...

to get shoe-bsating

to save

‘mads her beat me'

ohl

("like one attacked by e thug') = eghast
to come facs to face with, confroant

'T d4d not know what to say’

'she's bringing/dragging he name in'
(nam lens = to mecuse)

poor wretch (= altermative nygo-sari)

ain

‘you just see if I don'te.ss’
to take revenge

{term of sbuse) silly old bag

to take revenge (= yvasz lena) (note that
Begam is now talking to 0ld woman in the

second singular)

mizteke

M&L&Mﬂ_&m "are you sure
you're not making a mistake? better than
Majlis text's na

right (represegting uneducated version of
heg -~ of. =AU for 3 sbove)

'to hell with you and your 'rights'' - ‘whe ers
you to telk of 'righta'?' (alterunative

reading tere vall... - 7
long skirt

to dust, brush
dbsr_jhor (colloguial = ghay ke)
to mutter, grumble

'you great chucker—out, you!'

witoh

to bandy words with, get into argument

'I swear {by your head)'

rough, coarae

bed

khwrri khat por se sg ke 'bavimg got up after

sleeping on & coarse bed' (idiom, like
‘having got out of bed the wrong side')



baten swna ke reih dsna
nek bhewy cefhanse

Eager han

p.275

be-stynai
sodws hona (ko)
an bay{ni

xalh me~xah
pifne

feftal

basari

pwreak

aEiren
bad-zoband

kssbi = xangi

mal jol

afnai

ser per bytha diya

fars

wa ki mejal thi

bem nehin beythe hayy

bersoy
bweoyn-bagdi

mwiegat

bhami bherns
terdiq

(= batey swnana) o0 revile, sbuse

%o wrinkle poss end brow =« to frown, soowl
(and turn up nose)

btut certainly: wheress, on the other hand

voldness, lack of oare

to suffer shock, be very upsset
(= 8 boythi) ‘oeme straight back'
(here =) for no resson

to beat

stupld, wretched

vhore

pupport

!ﬂs prrcek lema %o support, stick up for
(the cook, nemed above as bus smirsn)

bad language

prostituta

assogiation, kesping company with

affair, relationship

'if he had landed you with hex'

fuss, row

manamat dalna to make a row, kick up a fusz

duty
‘taking it as & duty on
yourself' = of your own accord

(Bajsl, 'power, ability', is ususlly used in
interrogative/negative sentences, often with

8 meaning corresponding to English ‘dare')
80 here: 'he would never have daved'
(14t, 'would he (Akbar Ali) have dared?')

'are not we sitting?' = I'd soon have
etopped him

for years

(name of courtesan: 1lit. = "slave-girl of
Husein')

meeting: ‘affair’

ples

to give in, agree, consent

way, mannsr

myhman-toydg 1ike s guest, as = ...



khera toys
gher men by{hana
chati per mung dylvana

pet

apne hath hay

Pe276

sgle log
ek derjs

ghwana
kel ki bat hey

hwasyn xaz

sahna rehna
mejal hey ky

sahyb-zadi

staying (for a bit)
to instal (mist-#ss) st homs

to bhave pulse ground on the breest = bring
trouble and grief upon oneself

honour (for the usual Urdu abyu) (the women
use several ressiona seldom found in
masouline Urdu

i.8., 18 in one's omn hands

future
agem-sndele concern for the future

stocl (as used by courtesans sitting on
their balconies)

householdsr, respsctsble family person
people in the olden days

to some extent: "it's all right to..., {(but)'
prostitute, women of ill-fame

to foroe one's way in

it wasn't 20 long ago that...'

flight: the Mutiny (for usual Urdu yedr)
(name)

to live

'how could he...' 'he never got the chaner
t@- Ql'

hem of dopatta

inner courtysrd (diminutive of sehn)
to be suffocated, i.e., shut up
housekseper, ocook

{originally 'noble, free', hence in Urdu
used &3 & fominine noun = 'fres maid-se—--*'
a2 opposed to lewndi 'slave girl')

meid, servant

gign, geature

small dish: offering to Patima (to be eaten
only by those as chaste as she was)

sshnek ki khane vali bivi respectable
married woman

daughter (honorific) {(the cook is eddressing
Akbar Ali's wife, who is younger than shs #-



boreo

kwlhiye
twmhard ankh bycha ke

koford
tokahi
etybar (=« L5 )

arysza
ghyma
perchavin

bocna (se)

sk bat

(ka) berso hona
parchanvar
nanghan

fona

totka

keown kohe

yn ko to semejh nehirn
ewr jo kwoh khyla hi de
myrze mohmud oli

behu

P77

Jonk
al » swiad

sewiapa

ry§ts

elog theleg
Jan baona
teka

-56..

care, caution, being on one's gusrd, teking
precautions

little pot

'while your eyes were turnad',
your noticing'

'without

metal-cup
vhore {of lowest type)

(written as ,L=!, U 4o indicate her
uneducated speesh) trust, confidence

disease
to be surrounded, 'riddled'

shadow (more commonly (fem.) or
perchanvan (mase.): alternative reading has

wn ki porchaiyon_se)
to escape, aveid, stay clear of

‘just this?' i.e., 'and that's not all...'
to be on one's guard against
= porchavin

(from panghna 'to c ross, pass over, step over'
Mz] _nanghon = 'shadow-crossing', i.e.
if they let their shadow fall over you'

ocharm, enchantment

spell, cherm

'who ia o deseribe them?'

(1.0, Akbar Ali's wife)

‘and what if she geve her something?'
(name)

daughter-in-law

leech (efter eating whioh, one is supposad
to not be able to have children)

children, offspring e o
L] ne o dren

("being a sewt') co-wife-ship, being
& co-wife

relationship
(quite) separate, spart
to escape (with one's 1life)

eoin rorth 2 m )
f{eks ki 'oheap
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kehari woman of kshar caste (palanquin-carriers)
kye koi bat wiha rekni ‘tried everyth.ag she could'

dwa prayer (i.e., 'curse' here)

taviz charm, smulet

genda motted string used as charm

nagf {here =) charm

syrhana, serhana piliow

logge segga affair; intimascy

khote khare instantly, on the spot

xwda logti (kehna) to ssy what is right and just, be fair
(ki) xydomt kerns to serve

chinna tc snatch, seize

ob kya ws se bhi gol gwsri ‘and this one (i.e. Luddan's mother) is still
worse than she was'

WS 30...miyan se thi i.e. they've had an affair
gehgeha legana to guffaw, laugh loudly
drhransa to repeat

yverz lena to take revenge

swsra father-in-law

horem (here =) concubine

[Cf. the family tree:
'Lyddan ki man' -—---- beye xag sahy. = beri begem sahyo

I
(Luddan) Akbar Ali Khen = behu sahyb ]
epni jutiyane... (understand marna)
P.278
lybas consideration, respeot (ym Jogon ko of
course refsrs toc her dsughter-in-law)
na~gevar displeasing, disagresable
(ke) munh per kehna to say to someone's face
tekehai, {ekhai chesp slut, whore (ancther form of
= of'. p.276 above: Platis givea
{eked and tgkhyed = 'cheep trull': the
word is supposed to be derived from {gks =~
2 pioe coin
ke celte for the sake of (usually ki xatyr)
sas wother-in-law (i.e., herself)
bat kehne hi men atli hay i.e., one ocen certainly entertain the

possibility, ‘one never knows' (Trens.)



olixen marna
sygara

noons

haen haer (?)
ywEse

rokna

xyffst

ywase ki bat hi thi
seldil

be-gqwsur
gqesur

3.27 9

doli

mayke
suret
ek bat puchie heyy

varydat, verdat

cixne = oyllane

Tebar-dar

wretched

spoon, irom houx
kownge dens to tear, rip: to taunt,
mock

to soresm

live cosl, cinder
n per lotna 'to roll on cinders’ =

2788100

be terribly upset

to scratch, olaw

hey! heyi

anger, tamper

to stop, check, restrain

disgrace, humiliation
xyffet hops to be humiliated, put to shewa

'it surely was something to get angry about’
mean, low, contsmptible

humanity

far, diatant

unjustly

to be beaten (intrans. of pirns)

to think wrong, take amiss (bhola manns
being the opposite)

justioca

axtent, degree
innccent, not to blame
fault

palanguin

wife's mother's, wife's natal home
(here =) face

(subject is hem) ‘'there is something I
want to aak you'

event(s), incident(s) (originally, and in
form, an Arabic plural, but of'ten used as s
fem. sing. in Urdu, as here)

to Wﬂm, shout

per xub cixs, xub cyllse 'reelly ranted and
d against

Trave
wetch out! be carsfull



daym
pana
momwqut
cheina

wlie

xofe hona (per)
agl

eahih
eethiyana

paon debana

(ki) pwreek lena
efne

qayl hona

sym

vezadari
gher-goyrhast
dherigyni, dhwneni

dehati
sendile (sendila)
£yla

9-280

biyahne
teallwg

xwda ko jovab dens hey

nek
rang

mere ywhar

bod~rah
vageat
bayan

- f] -

witeh
(with oblique infinitive =) to be allowed to
stopped, discontinued

to touch, atrike up, begin
gyssa chemms story to be mentioned/told

'instead' 'unexpectedly'
to bs angry with
intelligence, mind
healthy, sound

to be turned sixty (sath): to be senile,
in one'a dotage

tc massage the feet
to take someone's part, support
lover, miatresa

to admit, confess (Qujgxe is the now rather
cld-fashioned polite imperative of hona)

perfeact, the easence of
consistency, constancy
respectably merried woman, housewif'e

wife of a cotton-cerder (dhwniya), woman of
cotton-carder caste

village (adj.)
(name of place - in U,P.?)
district

to marry
connexion, reletionship

‘one must enswer before God' (i.e., end
not tell lies)

good, virtuous
widow

(elternstive resding in one text - wrongly,
for yshan)

gone astray, wicked, sinful

events, news, facts (Ar. plur. of vages)

account



“'fD =

@b puchiye ap kye puchti 'now gquestion me if you have anything to
hayr ask' (said ‘s newhat pontifically' =
Trans. §!)

mwgeddenma faysla kerns to decids law-case

]ng, becomes wery free for next few aent.eggas]

nek=bsxt chaste, reapectable

xaraber 'bad, depraved women'

bazari whore

cordl chwps secratly, covertly

ayh fault, ain, viece

khwlles-ichwlla quite openly

bod=kari evil=doing, fornmication

wtaru (per) descending to: bent on, ready for
bed~nam notorious

car-divard enclosure of four walls, 'within four walla'
geyd imprisoned

hegar-ha thousands of (Pers: = hezaron)

mwsibet affliotion, sever trouble/inconvenience

soche vagt ke...sathi

awsibat wihans to suffer trouble
'fajir weather friends®

sath dena to support
p.EBJ.

{owhar husband

dewlat wealth, 'money'

beher-valiyar 'those outside’, i.e., loose women who do
not live ahut up at home

moZe W{ana to have & good time, enjoy oneself

awilysl poverty, pennileasneas

bwrhapa old age

prrsan~e hal 'asking after one's heelth', i.e., friend,
companion

toklif wihana to suffer hardship (ywhi = the good,
faithful wives)

sabr kerna to be petient, put up with
bwron ki jan ko ssbr kerti heyrn 'they put
up with the 1life of the bad people', i.e.
they put up with their wretched husbands

foxr pride

bays causs


http://�au.se

bwrdi nygeh se dekhne "to look with & bad look' = to loaok
askence at, lcol down on

yntyhe end, limit
yntyha ks extremely

mplil despicable, contemptible

towba (fem.) repentance

yetyefar asking for forgiveness

xub=-siret of good character, virtuous

wl=-3pliqa capable, efficient

keysl hi....kyon na ho 'however...she may be' {the usual
construction)

be-vwquf' stupid, feolish

ayfot quality

be=dsrsjha bedter far worse

(par) ferefta hone to be infatuated with

aryzi temporary

mwddat-wl-wmr life-long, for life

tork kerma to leave

gwnan suspicion

yogin certainty

Jadu : magic, enchantment

{ona spell, charu

fwtur defect, weakness, infirmity

nekl goodness, virtue

¥izam dsna (ko) to blame, accuse

bad=kar bad, wicked

mwjrya thehrana to decide to be guilty, fix the blame on

dslil proof

sahih correot

p.282
Jyddet-pesendi eraving for novelty (alternative reading

M\&y_g_m_g 'sensuality' makes lesa good
senss here

xah. . koysi hi...kyonp na ho (xgh mskes no difference to the meaning
of the construction)

wmnda fine, exoellent
wktana to be fed up, bored



teyeyyvr
halet-e zyndogi

payda hona
falhydan—e bazari

mws{yret kerna
lezgat
t(o)arwt

(por) yktyfa kerna

Jyddet
nee kemron mern

hwan-s mwa{yrat

gerar dena
ezit-o-gqarid
dost shbab
molamet kerna
xowl

Jaret
yxvan-wi-{eyatin

ki swhbet men boyfhna

ka yttefaq hona

Sowq
sndaza

pehle pehl
yxf'a~s raz
texliya
refta rofta

change, alterstion

‘ntate of 1ife ', life-condition,
circumstances of life

to be crented

"the lovelies of the merket-place' =
prostitutes

to mix with, asscociate

delight, 'thrili'

knowing one another, acquaintanece, affair
to be satisfied with

novalty

(kemrs with its technical sense of
‘prostitute’s room', so gher m 'house
(of 111 feme)')

'beauty of scolety'
=8 mEs 7 "the laws of
decent scociety

business, thing

blameworthy, reprehensibdle (same root
&8 ayb)

to constitute, pronounce
relatives, relationa
friends

to blame, censure

fear

daring, courage

'the brothers of devile' = the depraved,
the debauched

= to consort with

'to hsppen to'

desire, craving

astimete, Judging

ap ko....pndaza hua hoge ‘you'll have
been able to observe.,.

for the very first time, in the beginning
keaplng the secret hidden

privacy

gradeally


http://dev.il

zayl hona

Pe283

xwlesa yyh ky
be-yayrat

dyn gyhaye

ser-a oewk

khet khal ker ke
garl

mele tomale
foxr

cendarn
mayub
tabahi
ber-badi
bays
dehat

* gesbat

forir

new-Jovan

(per) emeds kerna
yxtyyar

rwoss

somin-dar

mwti-e {orman
agugs

dest-e gwdrst men

wm ki ewlad se
ohwps gori

(ka) dsbao manna
natija

bygema

miyan yriad oli

to pass sway, o ge

in short

shamelese

in broad dsylight
right on the Chawk
{onomat.) clsttering
garriags

fairs, festivitiea

ride
Ek:o} four ssmeihna to feal proud of

so very (mush), particularly
represhensible

ruin

ruin, downfall

asuse

villages: the country

small towns, country towns (ir. plur.
of gosba)

bad, wioked

youth, young ms

to make ready (for), stimulate (to)
power, freedom {alternative ygtydar = power)
noblemen (Ar. plur. of rais)

landowner

‘obedient to the command of' = subservient
sustenance: livelihood

‘in the hand of power't i.e., they have
absolute power over the prostitutes

(i.0., the noblemen's ohildren)
ssoretly

to acknowledge authority of
result

to bs ruined, go to ths bad

{apparently a slip for yalyd sli, the neme
of Umrac's first lover, whose descent into

dabauchery on arrival in Luclknow from the
country was described above on pp.%% £8.)
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vaqysa svent, episods, stery, account
p.28,
na~baled inexperienced, unacquainted, ignorent
(ko) cosks papna to moguire taste
gedr korna ts 7alue, sppreciaste
ghl-e (ohr city folk
"gﬂh aWwarea
Soyal ardour, zeal, enthusiasm
Juhymak conoentration, sabscrption, addiction

X x x x x x x b 4 x x x x
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PART III CHAPTER 2

{An editorial chapter-division, me:*ks.ng a change of
subject: Trana. continues with Chapter X)

P¢285
) = v - =
[ ,javar] hote hi Wh to gwrl hi kwc.n hofgee, sy dyl
'As soon &s she grew up she blossomed into something
quite different, o my heart.®
This is s verse supplied by the editor from ths text,
(p.287 below), to introduce the story of Abadi ]
I SRl R T SRS RN SE R B S RE
nawsi girl, spprentice prostitute (i.e., &
girl bought by the ageing Umrsc, ms she
herself had been by Khanum, to be groomed and
trained for the profeaaiuns
sy bhole sa nam tha *she had some rather nice name or other'
nykhsrna to be cleared, clarified
gwr nykhor gel hogi 'she must have become
still more beautiful'
yad ko kya cahiye 'who needs a memory (for that sort of thing)%?'
¥eqs mer really, indeed (= vagei)
geta~dar stylish, grace.ul
wsi nozer se...ky 'with the thought that...': ‘with that
very ides in mind'
bi sbadi "Miss Abadi'
wamed-var suitor
hasin beautiful
nazar pena to be sean, appear
nam lykhvana to have someone's name put down
p.235
xwda ns-xasta God forbidl
fatyhe prayers for dead: ceremony after funsral
involving distribution of food to family
and the poor

mere nam per fatyha da dena ‘have the
fatyha performed in my name' (if I dle

chaaing the girl = a typlcal piece of Rusva's
rather tiresome facetiouaness!)



merd~a heain handsome man

be~f{arte~ky on oondition that

feren eccording to the Sharish (Muslim canon law)

momnU forbidden (i.e. one of the categories of
women {orbidden by the law = the joke ia
obviously too much fun to be allowed to
drop!)

fara the Bharisah

daxl eniry, involvement, 'applicstion’
dex] dena 'to apply'

hemeri fera {as Shisa?]

fero~-gwialt omisaicn

& (=ign that £ ~* (mysrs) is about to

be guoted)
Seren to jsnte hoyn wrfaen dwrwst hoy
(Majlis text's —*'9°> 4s a misprint)

wrisn by custom (as opposed to §eren 'by law')
*Although they Imow (it's wrong) according
to the law, it's all right by custom'

waul principls

gewer-c-myllet "people and community' = whatever her
religion mey be

horskat action, bad ection

sadma ahook, suffsring

parsai chastity

xalel=-andaz damaging, undermining

veryslans to lead astrsy, seduce

gabylessakoe worthy of, deserving

goli marna to shoot

feyyaz generous, bountiful

feye gsneroaity, hounty

(s8) mwstafid hona

to benefit from (Majlis text's
is a misprint)

awbhan-gllah (1it. 'God be praised!': here, as often, with
the sense of) well! well! good for you!
fwzul aonsensical, pointless

fwzulivat nonsense, stupid talk, idle talk
though an Arabic plur. in form, used as a mase.
sing. noun in Urdu



vwh {ekl-g-suret nykall thi

myro {ahr

afet

mayusi

kolmat

espetal

gol=e jeveni Sygwft

mafa-allah se
rhalna phulna

tove

nsk beyibne
shyiis
bal gyrna

Tersse=ky
sgtter kersm

{ks) lale pama
lewmda
pyflea

shychors
ky a dmi bane

{Jan being the -ocurtesan’s titls)

condition

purdty, pure lntentions
kehan ¥i pak-bazi ‘purity of where?' =
tc hell with purity!

intention

niyet bedslne to change one's mind

'she produced such en sppsarance’, i.e.,
'she turned cut t¢ heve such features,..'

'pevper-town' = somewnere far away
['Andazana'? (Trans.))

calami ¢y, disaster
daspair, sadnass
words, sZpressions
= hoanitel

'444 the flower of (her) youth blossom?’
{Pers.) (used %o mean 'did she start
gleeping with wen?')

by Ged's will

1it. 'to bud and blossom' = to come ocut
in blisters/ulcers, i.e., {here) ayphilitic
sorec

gonvex pan for sooking chepaties
wita teva blaok as an upside~down taya,
jei=black

nose to be flattensd/eaten awsy
spot, sore

chyii{e parua to gel sores
hair to fall out

ir ashort

‘the seventy blessinga' =z every disgusting
blemish you ocould think of

to long for, deaspeir of

d80 ke lelo pgyus to be on the point of dasth
slave-boy, young boy

lewden=(lzwnde-)gherd woman who goes after
young boys, nymphomaniadg

low, sordid
shallow, silly

'to turn into a proper person/e woman':
becoms civilised



watad
newier rekhna
dida

p.288

alayhda

zat-e forif

galom~galw]

shinga mwftd
Jutem-jata

efet berpa rehne
nax mer dsm honsa
kysi per band nehin

varyd

pi{ns

bsopane

we ki nygah bed thi
DGVARE

jem{m)an
amod-o-raft

xwf-gwlu

chep-chay
paji

(ka) lyhaz ksrna

Ty -

(1.e., & music maater)

to employ, engsge

aye
dida lsgms (men} to be interested in,

care for

sepurate (i.e., & separate establishment
in sams hsuao)

fine fellow (usually sarcsstic, as here:
of. pei2 - her myrzs bsopsn hi se

gat-e f(arif the

insulting each other (= gali gelowi)
fighting, scuffling

shus~basting

"hell to save broken loose!

%o be utterly fed up

*there was no restriction on anyone's
coming': or "'she had no special attachment'

coming, 'going in': or 'went straight in
(and had it off with her)'

to beat

= bgopen childhood

‘her look was bad', i.e, she wss on the
look-out for o} sortunities for wickedness

desugher's son: grendson

{this is the nawme in the Majlis text and is
right: Trens, 'Chuttan' is a slip, due to
confusion with next episods)

coming and golng, vislting

stoppsd

with a good vwoloce

to make ming, get to eing

touching, teasing, flirting

low, common, vulger (quite the opposite

of {erif)

to be respectful of, have regard for



hevaivet
qeorhi
chw{ien
hotna

kshe ka

gele max hath dalna

selym

p-239

beas

Jan jati hoy
-3 X

Jjenesa

Jen bazyr hay

nygera
baten benasa

oovannl
empan ikl tenxah

tenxah betna
Jan chero

gole legan
baji
pwiiys

myssl

P29

bivi

bela~nof
bad-hezmi

kal wen liye tha
faga

- 71 =

atatus, positi

porch, doorway

(name)

to withdrew, go back

hato 'get awsy with youl'

of what?

to pur arm round neck, sabrace
orusl

kiss

‘my life is going', = 'l am dying'
arne (16 to a rupea)

funeral, bisr

'my 1life 1s before youl' 'I offer you
my life’

wretohed

to speak in fine phrases, twn on the
blarmey
L=-aona piace

(Tranas, says = 'pension paid to his mother
a3 mauber of former royal family')

pay/pension t: be distributed, peid

(1it. 'leave go of my life') = stop
bothering me, get lost

to ambraos
glder sister

packet of powder

reng ki pwyiyay packets of dye

black toothepowder (the basis mesning of
the word)

egg pancake (Trans, says = gat)

(i.e., Umrao) 'Maden'

famine
kal ke mars fsmine-stricken, starveling

great sater, glutton
indigestion
i.8. 'did you buy her during a famine?'

starvation, hunger
fage se hona to be starved, have nothing
to sat



torea

kem-baxt

{ks) Gwaern dene
awluk kerns
pasi

gyssa te rebh geya

Pe291

meyrl jane bals

wunh hi mugh mey
kwoelne

chinna
wohalna
ke bersber

kyrays
hwsna

(ki) porget mylns
xpalet
alne

pac~bhar
pard

do ane seykya ke

asynu(n)

St}

- 72 -

pity
wratched, unforunete
to bleas

+o bahave nively, to give (in charity)

{a low casts of fowlars/toddy-tsppers -
mentioned earlier in the book as watchuen
(@uge, p.185) « alternative reading
peson ia the fem.)

‘we've got away from our story'

‘how on earth should I kmow?' (idicmetio
use of bals)
‘when I had her to myself® (1)

to bruiss, beat to pulp, give sound
thrashing

to snatch, seize

to fling awsy

adjeining

rent

{name}

to get on well with, be on closs termas
with

quality, kabdbit

te adopt

lover

& guarter ger = hslf 1b.

chapatie fried in ghee/oil
48l ki puri purd fried inm oil {not so
2004 a8 thoss done in ghee)

mango
at two annss per 100

yard

asprigged muslin, nainsock
request, asking for

velvet (adi.)

w boot, shoe

wheedling, wheedling request
ruffian, low typs

turban

with euffs/aleeves?



engeriche
owst

dhoti

ghwienne
qegtna

lath
har

themekna
hyren

{harra
wiua

Jhumna Jjhamma
leykhorsns
bayel

ser-e rsh
galamr-golew]
Juten-jata

pe232

(per) dom porma
hofyar = hwiyar

ganthna

dheta

{hehrna
pelatna
eixna
geliyay dena

- 73 -

tunic, kurta
long tunic, Jjachet

tight
8 tight-fitting round

the walset

(alternative reading pas cwst = 7?)

loin=gloth, dhotd
knee-breaches
to stuff, oram: wear (tight-fitting clothsa)

atick, oundgel

garland (the mark of flash yobbos like
thesel!)

to strut, mince, wiggle

deer, stag
byrsp-ysll sors the Steg Imn
coarse country liguor

to fly: 4i.e., here, to be downad,
arunic (golloquial)

to real and stagger

to stagger, trip

armpit: embrace

on the road, right in the middle of ithe road
awearing, oursing

soratching and slawing

shoe-beating

kind of drug, mads from hemp {lowers

to smoke (in long dregs)

sober, in one's senses (this seems to be
the meeaning herw, rather than the Trans,
‘the clever mi'j-

to win over, get for coneself, grab

driving away, eveding
a to get rid of, give
the slip to

to atop, stay
to return

to shout, soream
to cursa

lump of eerth
dhele marns to throw lumps of earth,
brickbats



- -

beorg-sndas policeman
me jma=-e xylaf=e ganun illegal assembiy
ber~hom kerna to break up
endas way, manner: 'life-style'
reve~dar condening, approving
hwsoyn oli (nem)
aykslna to elepe, go off
Joru wife
geyamat ber-pa kerma to make a terrific soene
lstiu ensmoured, infatuated
porva oare
der-pef hona to present itselfl
g = pol@e
oulha stove, oven
culha phunina to puff/kindle oven
adi acocustomed
ba~her tewr anyway, somehow or other
Jenns to give birth to (the word is

rather unclear in Majlis text: even when
trans. in mesning the verb is constructed

without ne)

Jata rehma to pass aswey, le

roti kepre ka dave kerna 'to olaim for bread and food', i.e., file
suit for msintenance,

dyeri (the Urdu form of English 'deoree' as well as
l@wl)

derh rwpee men kya hota 'how could they get by on one and a hslf
rupess?’

uper ki amdeni additional sarnings, extras income, what
could be made on the side

baser hona to make do, get by

ys men bhi kwoh ne celi ‘even this wasn’'t enough'

cotors greedy, toothsome, with sweet tooth

asne {name)

Pe295
bhagna to run away
pothand Pathan woman

kwind bawd, brothelekeeper



-.?5.-

lwgendri whore
thykana abode, place where one lives
bi pethand (her title)
rozi livelihood
vwael amplitude, extension, ease; somfort: i.s.,
"her resources were augmented'
bera~a nam in neme, nominal
Piea nam r "became quite nominal'! =
no one bothered about him
pir-bhai fellow-disciple of same pir
zdyan seadst (nems)
Jwl decelt, trickery
to deceive, trick
le wpma to whisk away
mvryd hen .
m-_-n‘{.ma_e_mm was very keen on
tokya 1ittle hut (?): open plot (rourd a shrine) (7)
ofrna to greaze, feed
hyfazet looking after
mwteayyyn hona (per) to be sppointed to
karzana fastory
henkana to drive {enimals)
mehommed bex$ (name) =
gwlile {name: alternative reading is }{ .

presumsbly kslle, rather then Trans. 'Kalln',
since -u is the mase., -g the fem, ending in
sollequial names of this type)

Jown JTent greengrocer—woman (fem. of Jomire)
rah-o-resm peyda kerna to start liaiscn/affair

bolky (here =) however

Jute marns to give shoe~beating

miyen emir (neme)

nevab emir myrza (name)

fonn-e tema{-bini the art of philendering (cf. the description

of Raghid All on p.S4: ylo-e toms|
M&M&xm&n&mmﬁ



taq hona

dyl=~joi
borkat
phelna phulns

pheykvens
byl-fel

g T

to be unmatiched, most expert

to mnetoh sway. abduct

speking to please, entertaining
blessing, bounty

to blossom: to burst out in
{syphilitic) sores

‘4o have thrown' = to get rid of, dump
&t present



PART III CHAPITER 3

(Trans.: Chapter XI)

Pe23
— L Vo o e
hath ai {serad mughi'mengi
- T L o o
dyl ne pai jmwrad munh mangi
hath ans to be geained, obtained
mwrad deairs
much ma mwrad earneatly prayed-for
desirs: heart's desire
This little verse introduces a very short chepter, describing
Unorao's meeting agein at long last with the Begam from Kanpur,
and arranging to see har again.
oL . x - ¥ F X X = X
rojeb (seventh month of Muslim yeer)
new-condi (day) relating to new moon (marking the

kwoh boythe boythe

dergah

ziyaret kerna
sever ho ke
mardani dergah

tehelns

Soma

hagyri cerhana

meraiyva

beginning of the Muslim lunar months):
Trang., says 'firet Thursday' because that
is day for visiting shrines

‘while I happe ed to be sitting (with
nothing much to do)'

shrine: of. note in Trans. 'here it refers
to a particulsr shrine, the dergah dediceted
tc Hazrat Abbas gt Lucknow. Hazret iAbbes was
the younger brother of Imam Husain and was
k¥iiled with him at Karbala'

to make pilgrimage, visit shrine
i.e., hiring & palanguin

‘the men's dergeh', i.e. that part open
to men end wemen who 4idn't keep purdah,
like courtesans

gourtyard
to walk about, stroll around

candle
femen Jjelena %o light candles
to make offering (of food) to saint

marsiya, elegy



hodls
matom
siyaret-e rwxseti poThna

vapeal ka yrada kiys
zonand dergsh

sesman bhi hoti caluy
newha~xani

fehrat

nevab melyks-e kyiver

serkar
tovessw]l

sssky do cer myl hi jaengi.
¥8i behene se mwlagater

ho Jaengi

pu295

cow=-pohla

perda dalna
mehel-dax
sgvari wiervana
samna hona (2s)
Sykva = [ykayat
yodr

ydher wihar ki batej
dehne

sahnod

{hath

twlvanp

Jora

mehrd

paence senbhalna

& 7R =

Hadith, "tradit ons' (hers, Shis ores,
relating to Ali/Husain)

mourning (i.e. beating breast, etc.,
over Xerbela)

"t¢ recite pilgrimage of leave-teling' =
say final prayer

‘wag about to return home'

j.e., that part reserved for women (in purdeh)

*to go af'ter viaiting....'
raciting elegiea
Pame

the Queen {cf. pp.125, 241, for Umrsc's
pride in her elegy-singing and ths fame it
brought her)

Court
introduction, connexion

‘that I'd certainly get telking with a few,
and on the basis of thi= would be able to
arrange appointmenta for further meetings'

palanquin

to draw curtaina

attendant, door-keeper (hsre, female)
to help out of ~alanguin, etec.

to sncounter, gst into conversstlon with

complaint (about not having seen her for a
long time)

the Mutiny

taiking about this and that
right

small oourtyard

splendour, being grandly dressed
rich, heavy, heavily embroidered
suit: clothes

maid

'to look after trouser-bottoms', i.e., her
trouser-bottoms were 2c wide that she needed
to hold them up to kesp them out of ths
mud/to stop her tripping over



penkhiya
Awtiya
xas~dan
&sini
tebherrwicat

kendha
ba-mwravvat
yayb hona

bhag
mara marse phyrne

Bogam
sonad

ser anihorn se

osw-paitiyun (?)

?.296

nsveb mwhemmed tegql xan
ane ko to auy

ke xylafl
retti rotti

dhundvansa
vada ksrna

ab ki Jwmerat
srvah

pure ath dyn

ydher hi
ewnasyb

- 78w

fan {diminutive of penkhs ‘ceiling-fan')
suall water-pot (dim. of lota)

pan—box

tray

aweets (%o be distributed to the poor at
the shrine by the rich Begam)

shoulder

unkind, {rude)

to disappear

the Mutiny (= yedr)

to wender about; be pushed from pillar
to post

place, apot
seal, charter; authority
8 sanad 'this doesn't count'

Trans.): 'this is nc good!

most willingly, most certedinly (1lit.
'with hsad and eyes', an Urdu translation

of the common Pers. phrase ba-ser-g~csfm)
(name of distriot of Lucknow)

{neme )

‘as to coming, °~ certeinly will': 'I'm
most read to come’

against, displessing to

down to the last detail, in great detail
(1it. 'grain by grain')

to have ssarch made

to promise

i.®., next Thursday

ghosts, spirits (which are thought to come
out only on Thuradsys -~ one of the reasons
for visiting shrines that evening)

(Ari' Plurn ﬂ‘f w

'a whole wesek' (eight daye if you count
the ones at both ends: eof. ‘quinze
Jours')

'on this side' = earliesr

sultable, fitting: 'that would be fine'


mailto:di@ta.il

beraber
Pe297
8ayyyd hesen xar ks phafsk
sahyb~zada
bennesn

ma-fa-cllah

selamatl
hof sepbhalna
rat K nind heram

aysl bat hay

baton ka sylsyla phyr esla
kohar

ayllana

agual, the same

(neme of gate in Chowk)
son (honorifie)

(neme in Mejlis text: Trens. follows
alternative ngbbau}

by God's will (maid when saying something
nice, especially about children, to avert
ayil eve

health, wall-bsing
to reach age of discretion, grow up

i.2. 'TI won't be able to sleep' (I'm
so looking forwerd te it)

i.8.; "do you think I'1l be able to forgetl'
"that the conversation was sterting again'
palanquin-bearer

to shout, make fuss (altermative reading

Yol mpos rohe heys oomes to the sams thing)

x A = S X X



PART IITI  CHAPTER &

(Trans.: Chapter XII)

Paaﬁ
ul [ Je——" ._..u§ L7 . e Vi L= e SR
hsr ssnd buhwt your kKlya bon ne [ab-o-ros
L P “IU — S vi W3 = wm
dmw& ka tylyemat semejh mer nehin ata
he cond although
yowr Xerna to think earsfully sbout, give close
atbantion
fob=o=roz night and day (adw.)
tylysmat mystery (in form, the Ar, pl. of
but wused in Urdy as & maso, sing.
(The verse intrcducss s short obapter in shich Umreo tam
of the extreordinary experiencs of finding the mohurs given
her by Navab Sultaen years before still safely buried in
her old room)
x x X X x x x x x x X
{se) sloyhda hc jans to become separsis from, set up separats
aatablishmant
ser=perast : guardian, protestor
yend free from want, independent
Ly _tebiet yeni ho gel thi ‘that she no
longer felt the need for more money'
ayn 8ge
tobist phyrna 'temperament to turn fror' gz cease to be
poncerned with
komai sarnings (i.e., of bsr girls)
metled intersst, oconvern
epnes Jite Ji a3 long aa she lived
Jwda gseparate
agar pain, trouble

asar dens to pain, hurd



ewlad

wn ki syndagi-bher
mwjh se xall nehin keraya

gaya
asbab

p.299

qil
tazlya-dari

taziva

morte dem tok
alil
yad korna (ko)

savar ho ke
bhard Jore

nykalti osluy

caron teraf
Jala

Ronay

&yrd

farf fwrufl

wlta peya hay
kuya

apne egle dyn
ellah

Zala sojayn

Jnaru

bychewna
Jhaan
tynka
dem bher

—82-.

child ren)
a8 long as she " ivsd

i.,8s 'I was not made to vapate it!

goods, furniture, "things®

look
mourning celebrations (of Muharrem)

imsge {of tombs of Hasan and Husain)
carried in Muharram procegaions

mepe nam ka tesive 's taziye with my

name on it’
'until her dying day' (1it. 'breath’)
wosk, indisposed

toe think ofi to require presence of, send
for

i.8., talkdng & pelanquin

heavily embroidersd suit (= Trans. ‘nice
dress’

is@e, I should get it out of my room
before going

on all fowr aldes, all arcund, all cver

net: oobweb

"maunds of' = b aps of, plenty of !ef. p.269)
dust

parpets, ficor-coverings (consiructed ss
MAHO.Bing. )

‘ware turnsed back'
rubbish, 1litter
*the old daya’

{ exclamation)

besutifully srranged, splendidly furnished,
well looked after

hroom

aar™ hons to be ewept
bedding, soft furnishings

to be cleaned, sheksn out
straw: bit, scrap
Tor a woment



qedsm rokhns (per)
karahst

Jele to ls le
se{y) the

derd

oandni
fors§
dwrwst
Jharvana
kothri
synzar-dan
wgal-dan

p.300

gerina

takya

xas~dan

ainae

{abab

ankhor mern phyrna
gadey=-dan
tosavver

forarot
hynmaget
MR« e ke
xwsusiyat

ke pel-2 nozer
fanua-e xoyael
¥&yb hona

surst

- 8% =

to step, put fooi on
disgust, disl._ze
*elear away the cobwaba!

brush made of thin read~grass on end of
bhamboo {used like feather-duster for
sweeping cobwebs)

cotton rug

dori wlatne to unrell rug
dsrl bychana to lay rug

white sheet {put over carpet/rug)
Tloor, floor-=covering

right, in order

to have shaken out, clsansd
closet, store-room

vanity box

spittoon

way, order, fashion
8 apne ne ga each in their cwn
proper place

cuanion

pan~box

nirror

youth

to revolve/come before the eyes
patron, 'admirer’

imagination: picturing somwething to
anegelf

(ka) tessvver bandhne to be pictured,
imagined

neughtinasa, cheekinezs

atupidity

with

characteristics, individual qualities
bafore the eyes of

magic lantern
to vanish, disappesar

pleture, image, fece


http://bair.bc

neZer Be gwaarna
dawr

8% Bur~e new

rel ans
tavagqwl
tareddwd

mEWQE.
vageat

mwtesallyqg

tefaill

dymay ko cokkar hona

vwaat

Y8 gsna mer

Jelse

meze maze ki baten
{ er—o=-awzon

carea

mwWxyl

bed-zebani ksrmna
tepanes

Pa}al

Jag-nysardi
kotval

k& hath

TWqs

8% BIY—e now
resm (mesc.)
nevez-ganJ
dawra

beraber

hayan
rwine

= i -

to pess before ‘1@ eyes

round, succession, series

afregh

to come forward, present oneself
pausing, delay

anxious conaideration
tergddwd-o-Ivlkr careful thought

opportunity

evanta

connacted, related
detailed

{"there to be spimning to the brain') =
thoughts to revolve

extenaion, capacity
meanwhile

party, eudisnce

'our delightful conversation'
posiry

taiking about, discuasion

intruder, disturbing

mwxyll-s swhbet hona to burst in, break
up party

to insult, be rude

pistol
tepsnea marma  to shoot with pistol

devotion, devoted service
polica-chiefl

by the hand of

latter

afroah

affair

(neme of distrioct)

revolution, circuit, round {i.e. of mental
pictures) (= dowr sbove)

pontinusouly
message
to stop, 'Talter’



shufna

kon~itha jura

uhi

phenkna

sleg ja

Jhatna

pel se

rengna

pelsng ka syrhans
paya

ghwana
efrefi
bychna

mwisejjyb
haen
shsh

pa 302
Jhyjskna
pancoy
hevele kerna
lwins
forsz keomma

- 85

to ascape, be mi.sing, be misszed out
centipeds

ugh!

to throw, fling

i.8., moving away

to shake

‘with a plop®

to orewl

the head-esnd of bed

foot/lsg of bed (i.e. under ons of the
legs at top end of bed, not "to the foot
of ths Led®

to cresp in, squeszs in
mohur

to be spread, leid out
raber bychi hui hs 'etill lying there’

wonderstruck, astonished
hey!
ahal

to hesitate
all five

to hand over
to be looted

to imagine, supposs



PART III CHAPTER 5

Chapter KIII)

WEER £ I e

kysi tersh ae ho teskin-e fawg, keyesa rafk

- | U-nu—-i*'- —-

mylenge aj hem wn 82, rogib se myl ke

socthing, satisfying

keskin-e fowg scothing of desire,
fulfilment of passion

envy

rival

The verse meana 'if my pesaion is scothed (by meeting the
beloved), how can I feel jealousy = I will see him to-day
(even if only) through seeing my rival' - this foreshadows
Umrao's meeting with Navab Sultan (in the next chapter),
through her seeing the Begem again (in this chapter).

(Trens.:
Po}oj

PR

Vo wo— e ow
teskin
rofk
regib

e S RS
finos
kohar
aazaval

Jeldl mocena
khana vana kha ks

opne ser ki gesem dena

gher per hona

geon ko

aydharna

@b aen to kaehin {am ko aep

toxliys
kanghl

x X X X X

kind of palanguin

palanquin-bearer

bailiff, tex-gatherer

B r Bzzavel hone = to pester, harrass
(1ike & beiliff/ tax-gatherer)

to shout ‘hurry upl'

‘after having had 2 wesl of some sort',
'after having had something to eat’

'to swear by one's heed' = earnestly to
beg, to insist

to be at home
i.esy to his estete
to set off, go off

‘ha should be back sometime in ths
evening'

privaocy

camb

kenghi kerna to comb hadr



voti

mamns
mmisEyY
daster-xan
¥ychna

P304

takallwf ke Xhana
peratha

gorue

balai

myhin cavel

zwilka

new=-ratn ceini

seb

mEwWrebba

helve sohen

owpke se mere kan mey
korim

srhar

Joar

xwda jennat naexib kere
mol lena

berae xwida

hwage lsgena

bahana

talne

bare
pahoanns
pshle pahl
wlihan

caron terefl
xgyal dewpana

mundi

=87 -~

pleit
ooti kerna to nlait hair

1d maidservant
waiting

cloth used for eating off
to be gpread, laid

gu elaborate meal, ‘s real banguet’
paratha (kind of fried pastry)
(kind of meat curry)

cream

fine~grained rice

dish of boiled rice

'nine-jewslled chutney' = very good chutney
{with nine different ingredients?)

appls

preaerve, jam

(kind of sweet)

i.8., 'she whispered' (understand ksha)
(name)

(kind of lentil) (ef. p.54)
millet

‘may God grant her paradisel’
to buy

for God's seke

to set up hookah

pretext, sxcuse
behene se ‘on soms pretext’

to get rid of, dismise

st laat, after all

to recognize

first of 211, for the first time
perplexity, confusien, puzzlement
all sidea; svery direction

to maks the thoughts run, rack brains
(name)

head
di~kata 'bahaad’ad‘ s acourssed, wretched
b 1 y ,‘
Hajlis text's L"’d"’” is a misprint)
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oho, © ho ho (in Bnglish, per“sps 'ahal', rather than

Yol Bo, haltiil)
P«305

Towr ksrna to think caraefully, ponder

seth~vala companion

Jwda hona to be saparatad

nevad wmdet-wn-nysa begem (her title)

ke hath bykna to be s0ld to (of. p.56)

solhvay sixteenth

@bba jan father

na-yttefagi disagresment, discord, not getting along
with

thehrena ¢ arrange, settle

fadl ksrna to marry, marry off, srrange marriage

manzur kerna to approve, agree to

syd obstinecy, ill=feeling
gwr zyden borhin 'still more ill-feeling
was greated’

Jhegra guarrel, disputs

tay hona tc bs settled

nevab ki dwfmenon ki tebiet 'the Navab's enemies' bealth' = 'the Navab's
nealth' (nasty thinge about scmeons one
likes are attrdi ited to their encmies)

na~zas indiaspossd, upset
tajviz kerna to prescribe
Jwnun madness
mayl ho jans (per) to become fond of
donon jegeh ki fadi i.8., with sither of his cousins {FZD or MBED)
khwllom-khwlla quite cpenly, frankly
ynkar kerna (se) to rafuss
xwda ka kerna sysa hota ' - ag 1 God's mysterious way ~ °
hay iy '
9.306
yntegal kermna to die
sshyb-e jaedad ‘maater of property', i.e. landholder in

cne's own right



yiliowta

kwl

(ko) xwda selamet rekhe
(ki) be—dewlot

geyn

epne syhre jelve ki bivi

me:l zshyr me
nezer wiha ke na dekdmne

doat afina
merd=-zat

{ke) piche phyrna
arzu

pura kerne

heves

xwda ke sedqe se
nobban

pervan cethans

bahu

pota
khylans

cahe
ay{tl esiz ho Jjane

- B9 =

enly (ehild)

all

"may God preserve..,.:'
thanks to

coxfort, ease
rne. to live in comfort (slternative

2yt kortd hun = "live in splendid atyle')

*properly married wife/truly wedded wife'
(syhra is the wedding gerland, and Jolva the
display of the bride in her finery)

'in my presence’

not to raise the eyes end look, not to
notice {i.,e., at anothsr woman

friends, frisnds and c ompanions
man (as opposed to woman)

to follow around, kesp under closs chservation

desire

to fulfil

dasire

"by God's grace’

(name of Begam's son - also variants,
bebben, bennen) -

to cause to precsper/be married (woman's
expression)

davghter-in~isw
bobu diveh laun 'mey I find him e wife to
marry’

grendson {son’e son)

{causel of khelne here, not of khans) to
play with, dendle

although, even AT

"dust to be snnobled'! - i.e., I will have
the honour of being buried by the Navaeb

{ the Begam's original name as s girl)
fate, luck

tegdir ho to sysi ho ‘this is ths kind cf
luck te have!

phuti tegdlr 'broken fate' « rotten luck
to be sold

brisef

wall



vag! hons (se)
toxliye ki baten
gvas dena (ko)

to be moguainted with, aware of

'private conversation'

to oall

tobls ki Jord pair of drums
sy tar sitar
tombursa tambura, atring drone
Bsman *equipment': (here =) instruments
gane bejane ka jelsa a musiesl azession, reoital
p.307
smirsn (Umreo's name as zirl)

Job meyn ge ewicti thi 'whenever I stoppsd ailnging'

(unusual tenss)

gst tune, air
gat chetna to play tune (on sitar) (of. p.232
for Begam's playing the siter)

mwyland maid: sewlng-woman
gela throat = ainging voice
gevana to make sing, get to sing

x x x = X X x x X x x x
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PART IIT CHAPTER 6

(Trens.: Chapter XIV)

p. 308
-— .-u'-'..- .—\-"V-'*- u‘—u—-
han, oy nygah-e {owq, mwnasyb heoy yhtiyat
—— = W e ]V e W= v
eysa na ho ky bosm mer corcae kere koi
nygah=e f[owg look of love, passicnate glance
mwnasyb fitting
yhtiyat care, caution
bezm party
corce karna to mention, gossip
(The verse very obvioualy refers to Umreo's unexpected
meeting with her old lover Navab Sultan and their
concealment of the fact that they recognisze sach other)
¥ X £ X X EoB. X LF XX
gerib=-e fam towerds evening
amed amed ennouncement of arrival
¥wl uproar, bustle
be=tekallwfi informality
swhbet company, gethering
ber-hem honsa to break up
hetana to be got rid of, put away
chwpne-valiyan 'those who conceal themselves' - i.e.,
the women who kept purdah
perde mern jana to go into purdah, into purdah part of house
gerina way, order
epne epne gerine se each in their proper place
heina to withdrew
mwgetta sclemn, grave, serious
mwgetta ben ke ‘'assuming & greve demeanour’
dalan hall, chamber
dervaza ka samna tha 'faced the door’
nygah legna look to be fixed
cyllana to shout, call out loudly
lomha moment

bysmyllah-yr rehman-yr-rohim 'in the name of God, the compassionate, the
mereiful' (said on things being begun)



hay hay
kys mowqge ka samns hua hey

Jhy jekna
p.309

be~yowr

age berhna

Jo

hoyrot

yetyrab

en=jan

zykr korna = toszkyra korna
tazim

mosned

ke pahlu

serekna

do kenvel swfoyd
rewisn kerna

ankh beca ke

(ka) kam dene
Sykve-{ykayat
remeg~o=kynayet
yiara

ajnabiyet

memnun
lwina
beona (se)

p.310
kantor men ghesitna
yttefaqi
omr

ek zera sorsk ke

o dear!

'what a situation has come up! - 'what a
situetion to find myself ini'

to start, be startled

carefully, attentively
to come forwerd

(here =) when
astorishment
agitation, anguish

ignorant
gn—-jan bon ke feigning ignorance

to mention

showing honour, respect
seat

beside

to move aside
'at & slight distance'

two white lamps (ile., with white shades)
to light

'oovertly', 'surreptitiocusly’
side-glance, sly look

to act as

complaints and grievances

secrets and allusions

sign, gesture

strangeness: state of being stranger,
(hence) 'formality, stiffness'

indebted, obliged
to be looted, robbed
to eacape

"to dreg on thorns' = to torment, embarrass

coincidental
matter, business

a
i:l..e., that Fazl Ali knew me)

'it was pure coincidence'



xsyr, wwh kweh ho
veja twmhari thi

xeyriyat

zoruri
kayyzet
yyh hwzur
ma jburd
jaedad
zobt kerma
lai sahyb
wjlat

na kwch saman kiye, na liys,
na diys

femfer xan

teejjwb

Byvae...ke

vagea

yodr hone ko tha
bod-maf

ser wihana
endher

dester—-xan bychne

feryet
morte morte

qeza

ada
p.311

wlfet

vefa

-G53 -

'be that as it may'

'the reason was yours' = it was you who
woere the instrument of chance

bleaszing, good thing

meger ek xsyriyst ho gei 'there was one
thing which was very lucky'

important
papers (Ar.-type pl. of kayvz)
i.es 'Your Honour®

compulsion: i.e. 'I had no choice'
property

to conf'iscate

the Governor-Genersl (from English 'lord')
haste, speed

'I could make no proper arrangements, either
for myself, or for my femily'

(neme of the Navab's trusty sttendant who
acted as his go-between with Umrao and helped
him af'ter his wounding of the rude Khan Sahib)

event(s), incident(s) (formally Ar. pl.,
but often used as sing, - as here)

surprise: i.e., 'it would be surprising if
such incidents did not take place’

except for

event, incident

'the Mutiny was about to break out'
ruffian, criminal

to raise the head

darkness: anarchy
endher mocna anarchy to break out

cloth to be laid (for eeting)
leisure, having done with

'as I was dying', 'when I was on point
of death'

fate, death
infidel (= cruel beloved)
grace, charm(s)

love

fidelity (i.e., (na) wifet na vefs)



yad ai to...
Jofa

hyjr

gwzer hi jati
zwlf-e resa
Jwdai

syva
lozzot~e masiyst-e yiq
xwld

bala
cara=-ger
zahr

deva

magta

bad=-e asba

x X Xx 4 x

'if wou thought of anything, it was...'
cruelty

separation

'would have passed (quite easily)'
long trezses

separation

more

'the delighta of the sin of love'
paradise

terrible thing (i.e., love)

one who prescribes & remedy: helper
poison

remedy, medicine

closing couplet

(dots indicate omission of poet's toxsllws -
presumebly 'rwsva') (Majlis text's kehi hey
should read kohe hsy = kshte hoy)

morning breeze
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PART III

[Trans. continues

CHAPTER 7

Chapter XIV, with

obvious change of subject (p.165)]

P. 312 [The line of verse has been supplied by the editor of the

Mejlis text to head hi

8 chapter - it is explained at its

proper place in the text of the nerrative on the following

page. ]

X b4 X X X X X

pani bsrsana
Jhema jheom

am
fasl
bebben

afyq hwseyn, tefezzwl hwssyn
emjod oli

bhei hoge
gena to roz hua karta hsy

kerhei = kerahi

pekvan
menh bersesna

ugh
xub kehi

hendiya

p.313

na pekane ki goder jante hoyy

vwhi bazar ki

thshrna
sy hey

to rain

pouring, pelting down (onomat., from
noiae of heavy rain

mango
harvest: season
(name)

(names)

'that's enough of that, dear'
'we get singing every day'

frying-pan
ksthai csarhana to put frying-pan on

fried food (like puris, etc.)

to rain (rains being a signsl for fried food,
like winter afternoons for hot buttered toast)

ooh.
'that's a find thing to say'
taste, delight, enjoyment

cooking-pot
hendive thonkna 'to hammer cooking-pot' =
clatter about with pots and pans

'nor do I know the importsnce of cooking' =
'nor have I everybeen able to see what's so
marvellous about cooking'

(i.e. bat) 'the scheme of getting it from
the bazaar'

to be settled
hey.



baji

8alah dena

kwch ne kwch...cahiye
bex{i (ke) talab

sayr
saman

bat kerte

kyrae psr ans

ladvana

choldari

gomtli par

Jhula kyn daro re smroyyan

taner lena

dyl pysua
Jongel

!
gébyl-e did
sabza

badsl ghyrna
patta

P«314

tepekna
nala
Jhil
mor
koyl

kukna
bat kahte merq

talab
bara-deri
far§{ ksrna
culha

- 196

elder aister

to suggest

'we 8 hould at least do something to-day'
Bakhshi's Pool

outing, trip

equipment

saman korne to prepare, get things ready
'still talking'

to be hired

to get loaded

small tent

on the other side of the Gomti

(1ine of Hindi (Braj) song) = 'who has
put the swing in the mango=-grove, 2t

'to sing sweetly': 'to improvise
soulfully' (Trans.) - [cf. pp.66-8 for
Biga Jen's superb singing]

heart to be ground = to be deeply moved
(perhaps 'forest/countryside', rather than
' jungle')

atmosphere, scene

worth seeing

greenery

clouds to be gathered

leaf

to drip

stream

lake

peacock

koil, Indian cuckoo

two birds which are

~ always mentioned in
conventional descriptions
of the rains

to ory, call;, coo
'as we were talking', 'while talking'

(= bat kshte)

pool, tank

pavilion, summer-house
to lay down carpets
stove

culhe ben gse 'stoves were got ready'



keahi
puri

talna

bareni = bersati
§ykar

em

khanei

cwkana

garna
am {epek rshe hayy

fute perte hayy
chepka
dhinga-mw{ti
kicay

lat-pat

veyse hi saf
yhtiyat

baji

res
melna

cix

gehgaeha lagana
dekhne ks temafa
bahna

govana
dholki

frying-pan

puri, fried chapatie
to fry

raincoat

hunt, hunting

mAngo

basket

to settle (price, bill, etc.)
cwka lae 'paid for and brought'

to pitch (tent)

'the mangoes are dripping', i.e. 'there
were maesses of mangoes'

'fell upon'

splash, splashing
scuffling, horsing about
mud

soaked, plastered

'just as cleean as before'
caution, cautiousness

L]
elder sister (Majlis text's s~ ;u..nf', should
read yv) 8 il

Juice

to rub

screams, cries (i.e., of Biga Jen)

to laugh loudly, roar with laughter

'a sight worth seeing'

to flow, flost, drift

behti bsheti...a nyklin ‘came drifting along
"were washed up' ithe expression is used to
convey the unexpected nature of their arrival

through the heavy rain: for a literal use
of the phrase - cf, bshte bshate - p.337)

female tumbler, acrobat
to make sing

drum
dholki-vala drummer



¥ozob ki dholki bejata tha

hsm logon ko

na-mmasyb

do gherl dyn rohe

gysmat

asmen khwlna
dhup nykelna
yhtiyaten

p.315

Jora
gwn jan
ol

surej qubna
sabza
swnshri
kyron
kayfiyst
Jengli phul
khylna
cyria

af'tab

fwa

alam
pyghalna
sona
thelskna

swrx {eofeq phulna

ﬂamﬂ-!]

xsfqani-myzaj

kecel saysk
goyvar
rasta calna
kandha

hal

'played a great drum', ‘'was fantaestic
on the drum'

(i.e., to us refined types)
unfitting, out of place
i.e., about an hour before sunset

luck

hsmerd qysmet se 'luckily'
the sky to clear

the sun to come out

as a8 precaution

suit, set of clothes
dense

ghelter, cover
ki ey mey 'behind'

the sun to set

greenery

golden

ray

atmosphere, Boens

wild flowers

to bloom, blossom

bird

sun

rays

ascene

to melt, be melted

gold

to quiver, shimmer

red clouds to appear at sunset
atmosphere

impressionable, sensitive
unmade-up road, mud track
peasant, villager

to go along, wend one's way
shoulder

plough (made of light wooden frame)
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bayl bullock, ox
hankna to drive
gae cow
bhayns buffalo
bheT sheep
bakri goat
Tayb disappeared, hidden
dhwn inclination, mood
kys dhwn men ‘'with what idea in mind'
spne nezdik in my opinion - 'as it seemed to me'
goya as if
andhers darkness
sndhera hota jata hey 'it was getting dark’
godem wihne 'steps to rise' = to step out, quicken pace
fagir ka tekys fagir's hut/shrine
p«316
dshne ko on the right (text used by Trans. presumably
reads baen ko!!)
chufna to be left behind, to be missed
behar wild/rough country, uncultivated land
«+emen Se ho ke via, through
fasla distance
Jer root
hatna to withdraw, draw back

«ee86 ek zora het ke 'at a little distence from'
'slightly away from'

dhoti bandhna to wear dhoti

myrzai quilted jacket/coat

cadra sheet, mantle (= cadsr)
komer se lypeina to be tied round the waist
khwrpi scraper, hoe

khodna to dig

ankhen car hona eyes to meet

twha doubt

gerib yogin ke 'almost certain'
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nszsr pherna to look away

nygah laina look to be engaged

kem-baxt wretched, 'blasted'

¥a§ khana to faint

salar bexf { name)

hath se rekhna to lay aside

Yyeginan certainly

bhagna to run away

thor-ther kagpna to tremble wviolently

ghyghi bendhna to lose power of speech, be struck dumb
with fear

haen oh:

yS§ara ksrne to point

dharna to be put, placed

gabr grave

cylem hookah

mwryabi duck

Sykar kerna to hunt, catch, 'bag'

miyan "the master' (Akbar Ali Xhan)

yyh kehiye sp myl gein 'it's lucky I found you'

mar na 'not so much as a 'yes' or 'no''

ki thehri (i.e. ki bat thohri) = 'it was decided to...'

khana dana food, etc. (= khana vana)

farayst freedom, leisure, having done with

kwl vaqgya bayan ksrna to tell the whole story

hwlya appearance, deascription
hwlya jari hona description to be
circulated

bad-maf criminal, rascal

gyryftar kerna to capture, arrest

bata nam hota "we would have become famous/been honoured' =
'it would have rebounded to our credit'

ssrkar government

ynam reward



y§ tyhar

2.318

W8 Ke nam se

munh per hevaiyarn chuina

twmhara kys ker sskta hay

dyl ko thamna
gama
aram ksrna

mayi; hazyr hupg

p.319

kya jano
sor—gwzalt
axah
mardud

(ka) bend=-o=bast ksrna
eyse mer kshin yshiyn hsy

galam—-dan
thana
thane-dar
rWgge
A, .. s ke
sypahi
pasi

swra
afrafi

fahi zamana

xwda cahe to....
mao-e mal
tsg-o-daw
makka-genj

awba hote hote
tolafi

ber-emad hona

= 101 =

proclamation

'even at his name'

'rocketa to be let off on the face' =
face to change colour, grow pale

'what can he do to you?'

to take hold of heart, control one's feelings
to bury

to take rest, be settled, 'go to sleep'

'may I come in?'

i.e., "how do you know him?'

atory, life-story

ohd

wretch, villain

to arrangs, do scmething about

‘ne must still be about here somewhere'
pen-case: ‘'writing materials'
police-station

officer in charge of police-station
letter

with

policeman, constable

a low caste, doing various Jjobs: usually
'euard, watchman' in the novel, but here
perhaps 'trackers'’

clue
mohur

'time of the kings' = '"from before the
Mutiny'

‘by God's will...'

with the money

running about, great exertion
(place-name)

'as soon es it was morning'
searching (person)

to be recovered (of stolen praperty)



fonaxt
calan

p.320
hafr

(hua kya
phanai
vasyl-e jehsnnwm

- 102 =

identification

forwarding (of case/prisoner) to magistrate
for trial

1lit. 'resurrection'
ws ka hefr kya tha 'what became of him

in the end?' P4
Majlis text's Lffj is a misprint)
hanging

consigned to hell

END OF PART III
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CONCLUSION

(Separately labelled as ' amiya'
in Majlis text: = Trans. égapfer XV)

X x

sovanyh( -e)-wmnri

pe321
na puch nama-e amal ki dyl-avezi
U-—-u—l\-"\f-—-'v e
teomam wmr ka gyssa lykha hua paya
nama=2 amal 'the Book of Deeds' - the record kept of
a peraon's life by the recording angels,
on whose account his fate in the next
world is determined
dyl=-avezi interest, fascination

x x x x X x

biography (1lit. "life-events')

mwsavveda firat draft
nezer—-e sani 'a second look': revision
ywssa ana (ko) to get angry
pYrza bit, scrap
pwrze pwrze kerna to tear to pleces
phenk dena to throw away
bar bar over and over again
ru-aiyahi ( "having the face blackened') disgrace, shame
ef'sana story, tale

lanat mslamst ksrna

to curse and reproach

tesahwli slackness, indolence, easy-going quality
myhnat labour

lyhaz respect, consideration

yttyfagsn by chance, it so happened that'

ankh khwlna 'eye to open' = to weke up

hssb-e mamul as usual

tenha alone

mama maid

nice (ke) mokan mer 'down below'

mere syrhane

'at t he head of my bed', 'by my pillow'



loymp
rawion hona

ksrvat

pan logana
pwkarna

leina

p.322

syrhane olmari
varg

Ji lsgna
xaf'qgan
fyddst

cak karna

mwasmmam gesd kar lena

kiya cahti thi
byl-forz
phatna

jslana

vageat

xwda-e adyl-o-tavans

hwlm
faryfta

mwfassal

mw{errsh
my{ana
Taybi

lsrezna
epne toip
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(from English)
to be 1lit

lying on one side
korvafern bedelna to turn over, toss about

to make up pan
to call
to lie (down)

(perhaps 'book-case at head of bed' rather
than 'the almirah beside the pillow' (Trans.))

leaf', pege
verg wlsina pslsina to turn over pages,

to get interested
palpitation, agitation
violence, intensity

xof'gan ki fyddst thi 'I was greatly
disturbed Eby it)’

to rip up

firmly to resolve

'I was about to' (-a cahna construction

on the supposition (that): '"just suppose that'
to tear, rip

to burn

events, incidenta

God, the Just and Mighty

command, order

angel (another reference to the Recording
Angels - ef. Quran, lxxxii: 'Yet there
are over you watchers noble, writers who
know whatever you do')

detailed, in detail
explicit
to erase

unseen, mysterious (from the Unseen World
yayb))

to tremble
= gpne ap ko



ssnbhalna

mahv hona
byla=-goad

safha

verg wlsina
sater

sor-gwzalt

pef-e nazer rehna
benai hui bater
dar hegigst

a8l

be-msza

wmur

gelsm=bond kerna

mwjh per gwzre hayn

asli

sser tari hona (psr)
dyl-o-dymay

dwfivar

divansgi

fek

be=yxtiyar

t{ep-{ep ansu gyrna
keyfiyat

je bes=ja banati jane
jos

vwzu karna
bare

sor—e fam

(ka) mwgabyls kerna
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to control, bring under control

to be obliterated, utterly vanish
'without intention': unintentionally
page

to turn over page

line

life=-story

to remain before the eyes: to be present
things made up

in actuality, in fact

reality, real basis

unen joyable

matters, things (Ar.pl. of smr)

to write down, commit to writing

'happened to me'

real, original

effect to be produced on: 'to be so affected'
heart and brain

difficult

madness, being mad

doubt

helplessly, uncontrollably

tears to flow unbrokenly

state

'make corrections as you go through it'

sense, awareness
ws ka hof kyse tha 'I was too carried away
to remember about that'

to perform ablutions (before reciting prayers)

at last, finally

early in the evening, by evening
speech, discourse (reference to pp.280 ff)

respectable woman (as opposed to xerab swrat)
to compare


http://Ar.pl

= ADE -

faxr pride

zeba fitting

hem sysi bazariyon ko 'prostitutes like me’

rs{k kerna (per) to be envious of
baxt=-o~yttafaq 'fortune and chence': luck
daxl entrance, concern

(ko) dsx] hons to enter in, be involved,

be a matter of

xarabi ruin, going to the bad

feraret wickedness

wiha lana to abduct

(ke bath) fsroxt ksrna to sell (to)

lykha 'what is written' = fate

bwral evil, wickedness

mwddat period, long time

bezar disgusted

tayb repenting

hagiget reality: real importance

qanun law, rule

yitynab refraining, abstaining

Py323

s9za punishment

malyk owmer, 'mistress’

hakym rulsr

tesavvwr kerna to imagine

hattel-ymkan so far as poasible, to the best of one's
ability

merzi pleasure, 'wishes'

mar beating

Jhy1ki scolding

phul ki cheyi bhi nehinp 'now even to have touched with & switch of

chwana flowers' = not to lay & finger on (cf. p.4l

for the same expression)

¥alyb powerful, dominant
moger xswf yalyb tha 'I was always afraid
(ahe mignt)"

pervary§ pana to be brought up
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toriga way, pattern, 'life-style'’
mazhabi religious

gqida doctrine

yewr karna (par) tc ponder over, pay atiention %o

[first part of the next paragraph omitted in Trans. |

srzi-o-semavi earthly and heavenly (dr.)
hadysa (sudden) event, accident
mygsrrar fixed, appointed
vage hona to occur, come to pasa
dshfst paniec, terror
samang to be contained

dyl mer ssmana to be felt, experienced
gorasjna to thunder
by Jli cemskna lightning to flash
andhi dust=atorm
ola hailstone

ole gyrne to hail
zslzale earthquake
swraj~g(yr)shen eclipse of aun
cand-g(yr)ehen eclipse of moon
gaht-sali famine
vaba [plague], epidemic
wmur things, matters, happenings
xwdai divine
yozab wrath (besic meaning of the word)
alamat aign
amal actions: good deeds
rofa daofa hona to be averted, go away
af'st calamity, disaster
dwa prayer
taviz amulet, charm
totka charm, spell
{elna to be averted, got rid of
marzi pleasure, will
togdir~e asmani heavenly fate, 'the staras'

mansub ksrna to attribute



(Trens. resumes)
ohkam
mvfassal
savab
azab

masla

togdir

fakyr

kahyli

be-vwqufi

(ke) hsvale ksrna
asman ki {ykayat

ma Zmun

(ke) hath ana
metlsb fewt ho jana
malal

ja=o=be=ja

falak
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commands (Ar.pl. of hwkm)
deteiled, in detail
rewerd (in hereafter)
punishment (in hereafter)
question, doctrine

fate

thankful: resigned

laziness

stupidity

(here =) to asecribe, attribute to

'complaint ageinst the sky' - in Persian
(and later, Urdu) poetry, misfortunes are
generally attributed to the workings of the
atars in the sky, rather than immediately

to God, as would be demanded by strict Islam

subject, motif, thems

to come in handy (for)

scheme/aim to go wrong
unheppiness, dejection, depression

'in and out of place', 'rightly or wrongly',
'on every occasion'

heeven, sky (poet. word)

e RN e | =

hem bh:. hayz] mwxtar, lekyn ys geder hay yxtiyar =

— v—*—l—-u_"‘-‘ -..r._....l— L

jeb hue majbur, gysmst ko bwre kohne lsage

mwxtar

ms jbur hona
qysmat

bwra kehna (ko)
bwddha

bwihiya

egla zomana

free, having free will (yxtiyar)
to be constrained

fate

to curse, revile

0ld man

old woman

'the old days'
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yeybana tarif

zomana-e mawjuda
byle vsja
mezommet kerna
kom=boxt

xwd zynde jshan zynda, xwd
mwrda jehar mwrda

syn=-resida
(ki) dekha-dekhi

vetirs
yxtiyar ksrna

oun-ky
yolot=fahmi

pefa
bo-uwgabyla...ke
sath-valiyan
kam-yabi

na=kemi

ranj

sndasze
be-nysbet...ke
fann-e musigi
msharet
{er-o-swxsn
gabyliyet

seb se borhi corhi rohi
ham-pefa
ymtiyes

nwgsan

yzzot

xwd-dari
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'praise in its absence' (i.e., she praised
the past without having experienced it
herself)

present time

without reeson, causelessly

to blame, censure, revile
wretched: (here perhaps) 'stupid'

(Pers.) 'if you're alive, the world's alive:
if you're dead, the world's dead' - i,e.,
it 2ll depends on how you're feeling

of advenced sge, old

in imitation of, by looking at (Majlis text
ke is misprint for ki)

way(s) (= tarigs)

to adopt

8ince

misunderstanding

'luxury and esse' = 'life of pleasure'

to divert, entertain
calling, profession

in comparison with
companions, colleagues
success

failure

grief, sorrow

(here =) measure, proportion
in comparison with

art of music

mastery, virtuosity
poetry

ability, aptitude
'surpassed them all'
sharing seme profession
distinction

damage, injury

honour, reputation

self-esteem, self-restraint: holding back
because of pride
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te-bald shamelessneas
epna metlab nyksl lensa to get what one wants, pursue one's aim
murjh dekhta reh jansa to be lost in astonishment, be elft
staring
gayda custom, rule
hor kas-o-na=kss anyone whatsoever
farmay§ request
ynkar ksrna to refuse
xyfiat humiliation, slight
be-toksllwf familiar, informal, on easy terms
zati personal
liyaget worth, capacity
hwan-e exlag (lit. 'besuty of morals') courtesy, manners
andaza estimate
(ka) sndsza kerne to eatimate, judge
sarf hona to be spent
mayub reprehensible
rendi-pene whorishness
nak cof{i gyryftar ( 'nose and top-knot entangled') = stuck-up
xef'qani hysterical, neurotic
msyrn ne opni Id 'I did my own thing'!
p.327
zalil mean, low, despicable
ayb feult, sin, disgrace (same root as mayub)
dost-berdar hona (ee) to give up
bessr awgat livelihood
newkar rekhna i.e., to engege as miatress
refte reftae grandually, in time
tark kerne to leave, give up
ofal actions, conduct (Ar.pl. of fel)
teyb hona (se) to repent of
mard=admi man, gentleman
(ke) gher perna = to get married to
kafen shroud
comnga wheedling request (of. p.291) - i.e., 'she's

af'ter scmeone to pay for her shroud
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mwhavera expression, 3aying, idiom

8yn se wtarna to get old

(ke) gher beythne = ghsr psina

tajryba~kar experienced

temaf=~bin person who frequents prostitutes, 'rake'

X nysbet in regard to, in connexion with

e marna to grab, extort

dam (very small copper coin): money

bacans to save

sz reh-e fsred by way of deception: deceitfully, 'with
her wiles'

tsjhiz=o~takfin funeral, burial

ber load, burden

mosal axample

be-had extreme

xwd=yorazi aelfishness

lelsc greed

foreb deceitfulness

sabut proof

forz ksrne to imagine

880~1Wo truly, really

yntyha end, limit
yatyhe ka extreme(ly)

nek good, wvirtuous

neki virtue

ki byna on the basis of

ssrassr entirely, absclutely

xwlus sincerity

nek-niysti purity of intention, well-intentiocnedness

yogin lana to believe

p.3528

be-sud profitless, pointless

log mefhur kerte heyn ky 'it is widely believed that' (cf. Rusva's
remark to the same effect on p.245)

xahy§ desire

(ki) xahy$ kerne to desire, 'express desire for'



fsreb dena to trick, attract by trick, 'attempt to
deceive’

hwsn=o=-jamal beauty

tasllwg connexion, affair

be=~darajha byhtar
komal-e musigi
yo§ hona (per)

far better;, better by far
supert musicianship, musical skill

to0 swoon over

halan=ky elthough

tal=som beat, keeping time, rhythm

afna acquainted, knowing about

maddah praiser, one giving praise

mysra-e mawzuy & line which scans

kahna ("to compose' (poetry), as opposed to parhna =
'recite’

ylmiyet learning, scholarship

gayl hona to agknowladge, be convinced of

mawlana byl-fezl swlana

'sa Maulana superior to us in knowledge'

(Ar.) = most learned Maulvi

masla problem
reza fasting
mwrid spirituel disciple (of pir)
mwgellyd imitator, disciple (follower of slym)
alyg-e zar desperate lover, wretched lover
keomal talent(s), accomplishment(s)
vasta connexion
++»56_koi vasta nghin rokhte ‘'has nothing
to mtemsted in'
ten-dwrwatl health
xahay) desirous
ollah amin God grant it sol! God preserve you:
chink sneeze
chink ana (ko) to sneeze
dsrd-e ssr headsache

'of his enemies' = wn ka (ironical use of
the convention by which nasty things are
attributed to people's enemies)

wn ke dwfmanorn ka



dem nykslne
bwzwrg

nesyh-e mw{fyg
nafeb=o=oraz

bhola
ghag

ghat ghat ke pani piyas hons

Jo Jys terche..

xwlus ke sath mylne-vale
be-yaraz
magasd

p«329

mszeg=e i8S
lwtf=-e gwitsgu

yorez
cayn

gher men bythana
wned=-var

kaf-ky

tomenna

Jeveni tak

bwihapa

dozsx

nemuna

bwrhiya feqirni
geli=-kuce

Zomin per payr na rokhna

geyamat ber-pa rekhna

- 113 -

to be at one's last gasp
senior figure, 'gentleman'
kindly adviser

ups and downs (1it. 'downs and ups'),
viciasitudes

innccent, aimple
knowing, experienced

'to have drunk the water of meny bathing-
places' = to have seen the world, be very
experienced

(in this sentence benana has the sense of

'to meke someone to be what one wants, to

mould them secording to one's preconceived
idees/oims')

‘meeting with sincerity', i.e. true friends
without selfish purposes, disinterested

aim, purposs

'specisl taste' = extreme refinement, most
refined pleasure

pleesure of conversation, pleasant
conversation

seglfish desire, selfishness
ease, comfort, repose

to marry

candidate

if only!d

desire

'only as long as she is young'
old age
hell
example;
0ld beggar-women

'foretaste’

back stresets

'not to set foot on the ground' - i.e.
they were so grand

to create havoc



bhera-pwra wealthy, prosperous (majlis text's
is misprint

tsbah kerna to ruin

be-gwmah innocent

agkher bychana to spread eyes (for beautiful woman to
walk on): 'humbled themselves before them'

ankh wiha ke na dekhna not to glance up and look at

bay~bay hona to be overjoyed

reve-dar allowing, permitting

byn mange without asking

moti pearl

bhik alms

epne hathoy by their own hands = through their own fault

tebahi ruin

bays cause

berdi bi old woman

p.230

maze=dar fond of pleasure, pleasure-seeking

Jivre (= ji) 'temperament'

kemai earnings

yar lover

khylane to give (to eat); to treat/entertain

joru wife

kon-ayn young

rijhna (per) to be keen on, be attracted by

bygena to be a nnoyed, make a fusa

xatyr kindness, consideration

wn ki xatyren hone legin 'they started to
be nice to her'

phwslana to wheedle, entice, coax

khwkh destitute, 'strepped' (1it. 'hollow')

kewn puchta thea 'who asked after her?' = 'who cared about her?'
nykel baher kiya 'they turned her out' (= nyksl ke)

geli street, alley

thokrer khate phyrna to stumble about: wander about wretchedly

palna to bring up

dyl legena (se) to become fond of

hymagst stupidity

gyryftar caught



le de ke
kwl mal

epne gsbze ksrna

yntyzam
mape=-gird

jwl dena (ko)
meger vwh to ksho
kartut

khwlna

gawm

bad=kar

zyndegi ka wsul
bygre

sams jh-dar
newei

Jate hasm hayy

p.331

gader—-dan
gaval=-e hwsn
kynara kerna
adi
xwi—-amad
lymara~-ks§
fald

ki zsobani
be-vofai
dwkha

zae karna

be samjhe

hap mer, han mylana
be=vwjud...ke
(ke hath) swluk kerna
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'taking what they can'
all the money

to take over, get for oneself / under one's
control (wnko = the prostitutes who brought
them up)

arrangement, management

being a servant

to trick

'but say that' = 'the point was'
trick(s), devices

to be revesled, exposed
community

evil-doer

'principle of life' = way of life
ruined, corrupt

having understanding: discerning
Junior prostitute

'we're the ones who do the work': 'we'll
soon be leaving her anyway'

petron: 'admirer'

'decline in beauty' = loss of looks
to stay out of the way, keep one's distance
eccustomed

flattery

avoliding

complaining

'from the lips of'

faithflessness, fickleness

trouble, misfortune: 'tale of woe'
to waste

without understanding: thoughtlessly,
autometically

to agree
in spite of
to behave towarda, treat



nykah

ylzam legana

be-vefa
bazar-valiyan
bab

calsk

yzhar-e y§q
jetana

Yzhar-e tsaffwg

yeotyrari

mwtasssyr
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merrisge

to accuse: (here, rather, = 'claim to have
married' - the reference is of course to
Naveb Mahmud Ali Khan - cf. pp.260 ff)

faithless, treacherous
i.e., prostitutes

subject, affair
ke bab meyy in the matter of, in connexion with

clever, crafty, shrewd
profession of love, declaration of love
to show, 'parade'

declaration of being in love, revealing
one's in love

agitation, perturbation, being emotionally
upgset

affected, impressed, touched

[Trans. skips several sentences here

hwsn-e zahyri
ferefta hona (par)
fayda hona (per)
yhiiyaet
seri-wz-zeval
asir-wz-zoval

Janybsyn

hwan-e mwafsrat

be-{arte-ky
kom a2z kom
sori-wl-etygad

yntyha ka
fokld
Jadu

hwb

smal
kar-gar

nwgs

'outward beauty' = physical charms

to fall in love with, be infatuated with
to be desperately in love with, crazy sbout
caution

'quick to decline': transitory

‘hard to decline': long-lasting

both sides (Ar. dusl of Jjanyb)
jenybsyn ka 'mutuel'

"beauty of association' = civilized conduct
matters, things (Ar. pl. of gmr)

balance, moderation, equilibrium

on condition that
at least

'guick to believe': trusting, ready to be
conf'ident

extreme(ly)
suspicious, sceptical
magic: 'charms, wiles’

Jjadu eslna magic to work

love

operation, effect
effective

defect


file:///vith

fytrot
zeif-wl-gwva
vaaf

komi
myn=jwmla. . .ke
awsaf’

faysd yyhi ek vaaf hay
mysal

zaifl

hila-bsazi
madda

hssin

(ka) qayl hona
be=ja~e xwd
ynayst hora
nak neqfa
gadar-dan
xwl=reng

o §=bu
bed-surst

rae

xw {=bu=dar
dyl=-passnd
nwdrst

barild

Pe333

asliyat
sndaza
mal-dar
damsn-~e dewlet se vabessta

ya Jys ka syn bshwt kem hey
syn=resida

be=nysbat...ke

nature

'weak in powers' - ' the weaker sex' (Trans.)
quality

defect, deficisncy

(from) among

qualities (Ar. pl. of vsaf)

'perhaps this guality alone'

example, parallel

wealt

artfulness, craftiness

matter, substance: faculty, power
beautiful

to admit, acknowledge

by oneself, in oneself

to be granted, bestowed

features

one who apprecistes at true worth: 'judge'
beautifully coloured

fraegrance, sweet smell

ugly

cpinion

fragrant

enchanting, delightful

rereness, uniqueness, outstanding quality

fineeness, fine point, subtlety

reality, resl nature, essential nature
estimate, idea
wealthy, rich

Ttiad to the skirt of her wealth', i.e.,
dependent on her for money, living off her

'or (& man) who is very young'

'mature': = 'but why should a mature woman
fall in love with them?' (the question is
answered in the next paragraph: Trans. ‘'or, who
being themselves young, enjoy the affections of
older women' is a slight distortion of meaning
of text)

in comparison with



mohz
hwan=o~jsmal
zeif-wl-gwva
hymaysti

dost rekhna (ko)
vaqlt-e zorurst
xotra

pas

tavaeuygo

xubi

vasf

rewnag dena

lazzot hasyl kerna
magsud

alsm

mahfusz

famyl

be~yersz

lagao

ly=haza
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merely {unclearly printed in Majlis text)
beauty: ‘physical charms'

week {in physical strength)

protector

to hold dear

'at time of necessity' = 'when she needs him'
danger

8o, then

expectation, hope, reliance

excellence, good quality (i.e., youth and
atrength)
guality, property; worth

to impart splendour: ef. Trans. 'the
combination becomes irresistible’

to get plsasure
aim, goal

pain, suffering
saf'e

ineluded
unselfish

connexion, interest (i.e., since it's generally

belisved that women do have selfish zims in
love)

thus, hence

(Trans. skips next few sentences)

mowga
ymtiyaz
teslim karna
fytret
xemir

Pojj'.-l-

§ wur

tojryba

derysft kerna
na~xanda
zomana-e gyndegi

bak bek jhyk jhyk ksrna

rwitba
ayraz

subject, theme

discrimination, ability to distinguish
to gdmit

nature

"make-up'

consciousness, awareness

experience

to investigate, ascertain, discover
illiterete, uneducated

life-span; 'throughout their lives'
to talk all kinds of rubbish

rank, place, position

aims (Ar. pl, of yersz)



hargyz...na
malal

afat

{elna
dyqget

Jo tegdir mer hoga....

homare kiye
bed-kari
netija

meaz=sllah

layv

agle zomane mer)
ba-mana
ghayi~bher mey
fahl zemana
nagl

yngylab

sabut

defetan
toysyywr
$ykesta-hal
moti mshsl

phatsk
csbutra
geza-e kar
nsmaz-~e swha
tehalna

P 335

jegana
yunhi

ankher mslna
Jehan-penah

ghebrans
ek hi martshba
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never

grief, sorrow

calamity dissster, trouble
to be averted/avoided
trouble, diffioculty

'che sara sars'

'through our actions'

wicked action
result

'T seek protection with God' = 'God

forgive us'
absurd, foolish

'in the old days'

meaningful

in & moment

days of the Kings (eof Avadh)

tale, anecdote

revolution, sudden change

proof
suddenly
change

in wretched plight

('Pearl Palace' - one of the palaces of

Lucknow)

gate

raised platform
by chance

the morning prayer

to walk, stroll

to wake up (trans.}

'just as he was'

to rub the eyes

'Refuge of the world' (a royal title =)

'His Majesty'
to get confused,

gquickly

(i.ee Vajid Ali Shah)
flustered



sathaln&
telver

nagar ksrna

nazsr gabul kerna
zeng=-aludsa

odyan

bo=dygoet

dekh bhal ker

miyan mer kerna

epni komsr mern legail
vyleyeti

bandhna

tylai

gabza

Ta=-@

ksuar=-n mwrssga
hevale kerna (ke/lo)
mewga

hwzur-e alsm

xytab
81l nagi xay

vezir-e avadh
sejila

wmnde

gybla~e alem

swbhan-sllah
bhwzur sa
Jjewher—-{ynas
qedar-dan
dzst-yab hona
bad=-zeb

zyll-e swbhani

to collect (oneself), pull oneself together
sword
to effer, present (kings had to be offered

a present; on sccepting which they were

cbliged to offer one in return)

to accent offering

rusty

sheath

with difficulty

‘after inspecting it

to shesths, put back in scabbard
'firxed it on his Dbelt'

foreign: (sword) made in England (or
possibly somewhere else outside India)

= to wear (sword)

golden

hilt

with, together with

Jewelled sword-bslt

to hand over to

acene

(e title, 1it. *Majesty of the world' =
His Excellency, His Magnificence, ete.)
title (xyteb=e...)

(name of Vajid Al4 Shah's vizier: cf.
Gugzashta bLakhneu, Chap.VII)

the Vizier of Avadh
handsouwe, well turned out
fine, execesllent

"Your Majesty!' (1lit. 'one to whom world
turn to pray')

God be praised.

like Your Majesty

congisseur of jawelé

! judge of men'

to be found, discovered

ungraceful, inelegant

the Shadow of God (a title of kings)
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lybas clothes
mwnasyb fitting, suitable
mwsahyb companion, favourite
mwlazym servant, attendant
cob=dar mace-bearer, usher, herald
xas~bardar one who carries his master's arms: musketeer
eccha xasa mejma gquite a crowd, & fair old crowd
p.336
dwrwat yrfad hua 'rightly said' (honorific)
¥8 ySare ke pate hi 'as soon as they were given this suggestion' =

'as soon as they understood this indication
(of the king's wishes)'

kyfti tray

hathon~-hath from hand to hand: quickly, rapidly

malbus-e xas gpecial dress: formsl robes

ma=e with

mala~-e mervarid pearl necklace

Jord new-retn pair of precious bracelets (made up of nine
different jewels)

mwrassa-kar jewelled, set with stones

ynayst kerna 'to make adornement of the body' = to dress,
clethe

mwsahybin ggmﬁzziungs favourites, courtiers (Ar. pl.

hwzzar those present, attendants (Ar. pl. of hazxr}

sevarl carriage

have khens to take the air, go for an outing

Jjewhari Jjeweller

msha jen money-lender

dallal broker, agent

goyae sath hi lsge hue the 'stuck to his heels' - 'followed him closely'

asbab goods, effects (i.e. those the king had given
him)

ankna to value, assess

maliyst value

nejib irregular soldier (of lower grade and pay than
regular soldier)

pelisn regiment (from English 'platoon')

nojibon ki pslfen ‘'regimeni of irregulars'
not as Trans.,, 'Najib's platoon')



ysm

takrar

xafa hona

mare mere phyrna

thalkna
tale=e bedar

Kyry§ma
dem=-bhar mern
mwhtaj

yoni

vagea

fahi mer

PadST

ynen-e hwkumst
qayda

ganun

pa=band

nylk (fem.)
Xszana
smol-dari
fwzul=-xsrci
gwn jay§
be-ynsafi
byla vesjah
byla ystyhgaq
ragm=e kosir
ssltenst

fagir
yatyhqaq

lvhaz

kam cealna

(ka) zor calne

ey DL

name, enrclment: i.e., he was enrolled in an
irregularse' regiment, drawing pay of Rs.j’
per month)

querrel, argument, row
khane par...tekrar 'a row over the meal'

to be angry
to wender about wretchedly
to get tired

1lit. 'wakeful fortune', as in the expression
tale bedar hona 'fortune to weke up' = 'fortune
to smile upon one': here there is clear play
with this - since the soldier's luck was
precisely that he woke up when he did

wonder, miracle
in an instant
needy, destitute
rich, wealthy
event, incident

= f{ahi zomane mer

reins of government

rule

law

restrained, bound

personal property (mwlk ko opni mylk...)
treasury

administration

senseless extravagance

room, sScope

injustice

without reason

undeservedly, without justification
an enormous sum

kingdom, empire

beggar

right, Justification

reapect, regard

things to work

to work, be effective



tadbir

X X X

naveb chwifsn

@8na-e...mern
ssvanyh=-wnri
bagiya
faro=-gwza{t hona
der hagiget

qubna

Frada

fota lsgana
wbharna

Jjan

piyara

dem ghabrana

ab ki

sans lena

sateh

byla gsse

heth pacrn celne
yota marnea

qubte na bsn psTa
bahte bshate
chattar manzyl
vali-shd

myrza vali-shd bshadwr
msrhum

MB. s s kB

bajra

mallah

chwrana

-.123..

plan, policy, taking thought (opposite of
tagdir 'fate')

X X X X X X X

(this should read nevab chsbben ( (r% )
since it is clearly Bismillah's loverwho is
being talked ebout here, whatever is the case
in the preceding chapter)

during, in the course of
biography, life-history
remaining, econcluding

to be overlooked, omitted
really, truly

to drowsm

intention

to dive, plunge in: go under
to come up

life

dear

'to be desperate for breath'
'just this once’

to take & breath

surface

unintentionally, involuntarily
the limbs to move = thresh about
= yota lagama

'he could not manage to drown himself'
'drifting along'

(name of a palace by the Gomti)
heir to throne

HH the Heir Apparent

the late, deceased

with (= me-e}

pleasure~boat: barge

boatman

to get free, set free
spne chwyane ki 'to get himself clear' -
'to free himself"
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ghabtre gse hay
zaber-desti
Iomere

tslsb karna

shval-pwrai
reis-szada
marhemet kerna
hem-reh
kothi

xwl=-ru

adab gayda
vagyf

ylm—e mejlys
agah

xanda

mezaq
fah-zada
layq

ysm ho jana
bef-gerer
mw{ehara
IWQarrer
yxrajat-e gZeruri
mad

pefgi

newksr caker

serkar

merhemet hona
1ijiye, phyr kya tha
thath

ob jo cewk mer nykle
Jjwlus

hathi

'he's in & atate of panic’
by force
river-bank

to summon
opne_samne teleb kiya 'summoned him
into his presence'

inquiry after health

young nobleman

to bestow

acoompenying, teking along with one
residence: palace

charming-looking, handsome

'rules of etiguette’

acguainted

'how to behave in society’

aware, acquainted

educated, literate

taste, refinement

prince

worthy, fit

to be enrolled

emple

monthly selary, allowance

assigned

necessary expenses, 'immediate expenses'
column {in book-keeping)

advence
mapdd—e pefgi mery 'in the column of advence' =
under the heading of an advance, as an advence

servants

the Court

to be bestowed, grented

's0, see what happened!'

pomp, splendour, grand style of life
'when he came along the Chowk'
procesaion, train

elephant (the most distinguished method of
transport)
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xasg~bsrdar nusketeer, ermed attendant

miyan maxdum bsx§ (nama}

mwfasssl detailed, in detail

ceca uncle (i.e., the old Naveb, who had brought
about Chabban's ruin in the first place)

mel meeting, reconciliation

fadd (i.e., with his counsin, the olé Naveb's
daughter)

wmda fine, magnificent

dwfala shawl

rumal (hand)kerchief, scarf (to compensate for

the one which Chabban was unable to pay for
when bereft of his fortune)

resm rokhnsa to maintain lialson, continue affair
cal cslna to practise trick, play trick
bsn na peyi, wli{i ho goai 'it didn't work out in quite the way she
expected’
fahi me = §ahi zgymene me
kyryima miracle, strange event
P+333
xalil xan faxta wia goe '(when) Khalil Khan flew his pigeon(s)'

i.e., gone is the goose that laid the golden
eggs = the old deys are over

andha blind

hykmst miracle: skill

arkher; kholna to cpen eyes, restore sight
na-layg unworthy, undeserving
smal=-dari administretion

Jahyl ignorant

na-xanda uneducated

lat(the) stick, staff

olyf ke nam 1st£Iha] ne Jjanna not tc know the
first letter of the alphabet, be really

ignorant
whda post, poaition
nawker hona to be employed
x6 ja=sora eunuch
paltsn infentry regiment
rysals troop of cavelry, squadron

ynsaf kijiye 'in all fairness'
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dowr dowra
tadbir

ghd=-e hwkumst
Jewhor-e zati
dallala
Swhret
lykhe pethe
layq feyq
gedar kys ki ho
ms3la
cokker
dhoke
mwrad
azel
kafyr
etyqad
meaz-allah
sfel=e na~faysta
netey ]
nysbet dena (...ki torsf)
gwdret
ylzam
lowf'r

Do 340
mewlvi sahyb
Jjo do hsrf

xwda wn ke darjat ali kore
gader

tsn=asani

arem—taleabi

gedsr—dan

fwrsast

ek ek ksr ke

rule, sway

taking counsel for one's own good, rztional

planning, 'free will'

reign, period of rule
personal merit

go~-between, procuress

fame

= polhe lyvkhe

worthy, accomplished

'how can you be appreciated?’
gquestion

confusion

deceit: 'quite dishonest'
meaning, purpose

eternity (without beginning)
infidel, unbeliever

belief

'may God forgive them'
unbecoming actions, evil deeds
results (Ar. pl. of natija)
to attribute to

ominpotence, divine power
blame: imputetion (of evil)
unvelief, ‘'against Islanm’

(i.e., the one who was Umrao's teacher)
= 'the little that

"the two letters....'
he taught me'

'may God exalt his rank (in heaven)'

value, appreciation

physical ease, bodily comfort, indulgence

seeking comfort
'admirer'

free time

one by one



khysskne
mwhlat

kwtwb=bini
§ewg baThna
fovl

metam

Tom

xatyme

dyl bshlana
diiup dens

gwlystan

vereq wlsina pelaina
nafret

ybarst

dygqget

xub hi dyl lega ke
syre se

fyqre
dyl mer wterna

axlag=e nasyri

nwSxa
motalyb

kosret se

thova thoye path ke

p.341

dany {-nama
Yiyas mensur
neval kyfor

matba

chspna
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to slip away, slink off

time (to do things), leisure
looking at books, reading

interest to increase

ocoupation

mourning, 'mop over'

grief, 'brooding over (departure of)
end; finish

kob ka xatyma ho goys hota ‘'would never
have stopped’

to amuse cneself

to put in the sun to dry (books fall to
pieces very eszily from damp in Indis)

the famous Persian book of Saadi (ef. p.69)
to leaf through, turn over pages

'everaion'

atyle

diffioulty

'with great interest'’

from the beginning
syre se axyr tsk from beginning to end

sentence, phrase
to impress itself on heart

(title of a famous Persian book on ethics by
Nasir ud-din Tisi (1200-73)

copy

questions, 'ideas' (Ar.pl. of mstleb)
in abundance, profusely

'reading a little at a time'

(another title: 1lit. 'Book of Wisdom')
(name of author)

(founder of the famous Lucknow firm, which
published vast numbers of Urdu and Persian
books in the last century)

printing preaa

to be printed


http://Ar.pl

swyra~va-kwbra

be~jae xwd
mwtalsa karna
wse puch liye
bhed

khwlne

Jyle

gesayd

Jeste jesta
xwlamad

dyl lagna (men)
olmari

fyl-hal
dwnya-bhsr

. kyfayst-{yari
+ endoxta

spni zyndsgli beser kar
le jaungi

vohan ka malyk

tewba

hattel-vesa

nomaz roze ki pa-bend hona
rehti rendi ki tersh hup

xwda cahe
Jylana
ghwina
dwa=go
swheg

- J28 <

(name of one or of two books? ~ on logic,
in Arabic)

on my own, by myself

to study

'I used to ask (other people) about it'
secret, mystery

to be revealed

brightness, polishing
tsbiat ko la hoti gsi
lease of life!

(Ar. pl. of ggsida, the verse form used
for writing poems in praise of patron)

gsayd=e snveri-o=-xagani the gasidas of
Anveri (d. c.1190) and Khagani (&.1185),
the two masters of the classical Persien
gasida

skipping (bite out)

flattery

to be interested in, care for

'T tock on & new

book-cese

et present, nowadays

the whole world

economy, thrift frugality

savings

'I'11 mansge for the rest of my life’

i.e., Master of the next world
repentance

to the best of one's ability

to observe prayers end f"ast strictly

'it's true I do live like a whore (i.e.,
not in purdah)' (Mejlis text's ' 4 is
a misprint)

'if God wills, He...'

to give lifee to

to be suffocated

seying preyers/blessings

happily merried state of being

xwde wn ke raj swhag gaym rskhe 'mey God

keep them in their happy state of conjugel blise!'
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rshti dwnya teok 'so long as the world endures'
how~pefa gharing same profession
(ki tersf) mwxatyb hona to address
nesihet ( piece of) advice
neqf karne to engrave
bhwlava error, illusion, delusion
p.342
afna lover
jan dens (per) 'to profess adoration’
cer dyn ke bad i.e., 'after only a little while'
celta phyrta moving away, wendering off (to someone else)
nybah korna (se) to be true/loyal to
cehat love
nek-baxt respectably married woman
(k&) murh dekhna to look up to: to have regard for
faftol whore
nemst blessing
hava khana to breathe the sir
be~har tewr somehow or other, anyhow, at all events

meyn _ne spne dyl ko semjha & hay 'I have
made my heart understend' = I am reconciled

orzu dezire

tomanna desire, longing

kam=boxt wretched, cursed

vwh bela hay 'such a terrible thing'

morte dam tak ‘until one's dying breath'

tagrir account, narrative

wmed=var-e dwa 'hopeful of prayer' = I hope all will pray
for me

heyet life

ser sated, fed up

x x % x
x x .- x x x x 4






